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mmIntroduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

= General description m——
1. On/off button

2. Motor unit

3. Blender bar

4. Beaker

mm [Mportant m———————————
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

Danger
- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the
tap. Only use a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged
or have visible cracks.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by Philips, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not touch the cutting edges of the blade units under any conditions,
espedially when the appliance is plugged in. The cutting edges are very sharp.

- Toavoid splashing, always immerse the blender bar or whisk (specific types only)
into the ingredients before you switch on the appliance, especially when you
process hot ingredients.

- If one of the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the
ingredients that block the blade units.

- Be careful when you pour hot liquid into the beaker, as hot liquid and steam may
cause scalding.

- This appliance is intended for normal household use only. It is not intended for
use in environments such as staff kitchens of shops, offices, farms or other work
environments. Nor is it intended to be used by clients in hotels, motels, bed and
breakfasts and other residential environments.

- Never process hard ingredients like ice cubes with the appliance.

- This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out
of reach of children.

- Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision orinstruction concerning use of the appliance in a safe way and if
they understand the hazards involved.

- Children shall not play with the appliance.

- Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and
before you assemble, disassemble, store or clean.

- Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the
appliance for the first time. Refer to the instructions and table for cleaning given
in the manual.

- Always unplug the device from power supply before changing accessories or
approaching parts that move in use.

Caution

- Do not use the appliance with any of the accessories longer than 1 minute without
interruption. Let the appliance cool down for 15 minutes before you continue
processing.

- None of the accessories is suitable for use in the microwave.

- Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Keep the motor unit away from heat, fire, moisture and dirt.

- Only use this appliance for its intended purpose as shown in the user manual.

- Never fill the beaker with ingredients that are hotter than 80°C/175°F.

- Do not exceed the quantities and processing times indicated in the table.

- Clean the blade unit of the blender bar under the tap. Never immerse the power
unit and bar in water.

- After cleaning, let the blender bar dry. Store it either horizontally or with the blade
pointing upwards.

- Noise level: Lc = 85 dB(A)

—Blueberry Sundae m——————
This recipe can be prepared with the chopper. The chopper is not supplied as a
standard accessory with every model in this product range, but it can be ordered as an
extra accessory. See chapter “Ordering accessories”.

- 170g honey;

- 120gvanillaice cream;

- Ti5gblueberries;

1. Putthe honeyin the fridge for several hours at 3°C.

2. Putthe chopper blade unitin the chopper bowl and pour the honey in the bowl.

3. Putthe vanillaice creamin the chopper bowl and put the bowlinto the freezer for
15 minutes (at -18°C).

4. Inthe meantime cook the blueberryin a rice cooker.

5. Take the chopper bowl out of the freezer and pour the hot blueberries on the
vanillaice cream.
6. Close lid and start blending for 5 seconds.

BbJITAPCKU

—BbBegeHue—
Mo3gpaBsBame Bu 3a nokynkama u gobpe gowau 8v8 Philips! 3a ga ce Bu3noa3Bame

u3usA0 om npegaazaHama om Philips noggpoxkka, peaucmpupatme npogykma cu Ha
agpec www.philips.com/welcome.

—06u10 0N U Ca H U 1500000000
1. BymoH Bka./u3ka.

2. 3agBukBawi 6n0k

3. OcHanacamopa

4.  MepumenaHa kaHa

-Ba)kHo—

Mpegu ga uznoa3Bame ypega, npouememe BHuMameaHo moBa pokoBogcmBo 3a
nompebumeas U 20 3anazeme 3a bbgewa cnpabka.

OnacHocT

- Huko2a He nomanatme 3agBukBawus 6Aok BB Boga uAu gpy2a meyHocm u He
20 Mulime ¢ mevyawa Boga. MoyucmBalime 3agBukBawus 6A0k camo ¢ BrakHa
kopna.

MpepynpexaneHue

- Mpegu ga Bkalouume ypega B koHmakma, npoBepeme gaau NOCOYEHOMO Ha
ypega HanpeXkeHue om20B8aps Ha moBa Ha MecmHama eA. 3axpaHBawa Mpexa.

- Heu3noa3Balme ypega, ako wencenom, 3axparBawusm kabea uau gpyau
yacmu ca noBpegeHu uAu umam Bugumu nykHamuHu.

- Ako 3axpaHBauusam kabea e noBpegeH, mol mpsbBa ga ce 3ameHu om Philips,
He20B npegcmaBumen uAu Auua ¢ nogobHa kBaaudukauus, 3a ga ce uzbeaHam
ONACHU cumyauuu.

- He nunalime peXewume poboBe Ha ocmpuemama npu HukakBu
obcmosimeacmBa, ocobero kozamo ypegom e BkaloueH 8 koHmakma.
Pexkewume poboBe ca MHO20 oCcmpu.

- 3agau3bezHeme pa3nauckBare, BuHa2u nomansime ocma Ha hacamopa Uau
meneHama 6opkanka (Camo 3a onpegeAaeHu Mogeau) B npogykmume, npegu ga
Bkalouume ypega, ocobeHo kozamo obpabomBame 20pewu npogykmu.

- Ako Hakoe om ocmpuemama 6aokupa, uskaloueme ypega om koHmakma, npegu
ga omcmpaHume cbcmaBkume, koumo ca 20 6rokupanu.

- BHumaBalme, ko2amo HaauBame 20peulu meyHocmu 8 kaHama, mol kamo
20pewama meyHoCcm U napama Mo2am ga NPUYUHIM U32apsiHUs.

- To3uypeg e npegHa3HayeH camo 3a CmaHgapmHa goMawHa ynompeba. He e
npegHasHayeH 3a ynompeba B8 cpegu, kamo kyxHu 3a nepcoHana 8 Maza3uHu,
oducu, depmu u NogobHU pabomHu cpegu. OcBeH moBa He e npegHa3HayeH 3a
ynompeba om kaueHmu 8 xomeAu, MomeAu, Mecma 3a HouwlyBate u 3akycka u
NOgOO6HU KUAUWHU Cpegu.

- Hukoz2a He obpabomBalme ¢ ypega mBopgu npogykmu, kamo kybyema aeg.

- To3uypeg He buBa ga ce uznoa3Ba om geua. Mazeme ypega u kabeaa gareye om
gocmbn Ha geua.

- To3uypeg MoXe ga ce u3noA3Ba om xopa ¢ HaMareHu du3uuecku Bo3npusmus
UAU yMCMBeHU Hegocmambuu UAU 6e3 onum U no3HaHus, ako ca nog
HabAlogeHue uau ca uHcmpykmupaHu 3a 6e3onacHa ynompeba Ha ypega u ca
pa3bpasu eBeHmyaAHUMe onacHoCMu.

- He no3BoasBalme Ha geua ga cu uzpasm c ypega.

- BuHazu uzkalouBalme ypega om erekmpuueckama Mpexa, ako e ocmaBeH 6e3
HAg30p U Npegu c2robaBaHe, pa3zenobsBaHe, coxpaHeHue UAU noyucmBaHe.

- MMpegu ga u3znoa3zBame ypega 3a nopBu Nbm, noyucmeme gobpe yacmume,
koumo Bauzam B8 koHmakm ¢ xpaHama. Bukme uHcmpykuuume u mabauuama
3a hoyucmBaHe, npegocmaBeHu B moBa pvkoBogcmBo.

- BuHazau u3kalouBalime ypega om koHmakma, npegu ga cMeHsime npucmagku
uAu ga 6opaBume c yacmu, koumo ce gBukam no Bpeme Ha paboma.
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(MAX)

100-200 g
100-400 ml

100-500 ml

100-500 ml

&5

2x2x2 cm

BHuMaHue
- He u3znoa3Balme ypega ¢ Hukos om npucmaBkume noBeye om 1 MuHyma
6e3 npekocBaHe. OcmaBeme ypega ga ce oxaagu 3a 15 MUHymu, npegu ga
npogomkume paboma.
- HukoO om akcecoapume He e nogxogsiul 3a hon3Bare 8 MukpoBoAaHoBU dypHU.
- Hukoz2a He u3nonzBalime akcecoapu uau yacmu om gpyau npou3Bogumenu uau
makuBa, koumo He ca konkpemHo npenopouBaHu om Philips. Mpu u3noA3Baxe
Ha makuBa akcecoapu uau yacmu Bawama 2apaHuus cmaBa HeBaAugHa.
- Ma3eme 3agBukBawust 6A0k om monAuHa, 02bH, BAaz2a U npax.
- To3uypeg mps68a ga ce uznoa3Ba camo 3a ueaume, 3a koumo e npegHasHaueH,
kakmo e noka3aHo 8 pvkoBogcmBomo 3a nompebumens.
- Hukoz2a He noaHeme pa3zpadeHama kaHa ¢ npogykmu, no-20pewu om
80°C/175°F.
- He npeBuwaBaime koauuecmBama u BpemeHama 3a 06pabomka, nocoyeHu 8
mabauuama.
- ToyucmBalme ocmpuemo Ha nacamopa nog mevawa Boga. Hukoza He
nomansime 3axpaHBawus 6a0k BB Boga.
- Caeg noyucmBaHe ocmaBsaime nacamopa ga u3cbxHe. CoxpaHaBalme 20 8
XOPU30HMAAHO NOAOXKEHUE UAU C OCMPUEMO, COYewo Hazope.
- HuBo Ha wym: Lc= 85 dB(A)
= Menb6a c GOPOBUHku—
Ta3u peuenma Moxke ga ce npu2omBu ¢ koauawama npucmaBka. Koauawama
npucmaBka He ce gocmaBsa kamo cmaHgapmHa npuHagaekHocm ¢ Bceku
MogeA B ma3u npogykmoBa 2ama, Ho MoXke ga ce nopbya kamo gonobAHUMEAHA
npuHagaekHocm. Buxkme 2aaBa ,MopouBaHe Ha akcecoapu®.
- 1702 meq;
- 1202 BaHunoB cragoneg;
- 1152 bopoBunku;
1. OcraBeTe Mefia B XNIaAM/THNKA Ha 3a HAKOMNKO Yaca npu 3°C.
2. MocmaBeme pexkewust 6aok Ha koauawama npucmaBka 8 kynama Ha
koauawama npucmaBka u Hanelme mega B kynama.
3. MocmaBeme BaHunoBus caagoneg B kynama Ha koauawama npucmaBka u
nocmaBeme kynama 818 ¢pu3epa 3a 15 MuHymu (npu —18°C).
4. MexXgyBpemeHHo 20mBeme bopoBurkume B ypega 3a 20mBeHe Ha opu3.
5. 13Bageme kynama Ha kbAuawama npucmaBka om ¢puzepa u uzcuneme
20pewume 6opoBurku Bopxy BaHuAOBUS cragoneg.
6. 3amBopeme kanaka u 3anouHeme ga nacupame 3a 5 cekyHgu.

CESTINA

1 L ——
Gratulujeme k nakupu a vitame Vas mezi uzivateli vyrobkl spolec¢nosti Philips! Chcete-
li plné vyuZivat vyhod, které nabizi podpora spole¢nosti Philips, zaregistrujte sviij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

—V§eobecn\'/ popis—

1. Vypinac

2. Motorova jednotka

3. Nastavec mixéru

4. Nadoba mixéru

mm DuleZité informace m—

Pfed pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschoveite ji pro

budouci pouZiti.

Nebezpedi

- Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny ani
ji neproplachuite pod tekouci vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze
navlhcenym hadfikem.

Varovani

- Drive nez pfistroj pripojite do sité, zkontroluijte, zda napéti uvedené na pfistroji
souhlasi s napétim v mistni elektrické siti.

- Pokud byste zjistili, e zastr¢ka, napajeci kabel nebo jiny dil je poskozeny nebo
ma praskliny, pfistroj nepouZivejte.

- Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi jeho vyménu provést spolec¢nost
Philips, jeji servisni pracovnici nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, abyste
predesli moznému nebezpedi.

- VZzadném pfipadé se nedotykejte se ostfi nozovych jednotek. To plati zejména
pro zafizeni zapojené v zasuvce. Rezaci hrany jsou velmi ostré.

- Ponofenim nastavce mixéru nebo metly (pouze nékteré typy) do surovin pred
zapnutim pristroje zabranite strikani, zvlast kdyz zpracovavate horké suroviny.

- Pokud se néktera z noZovych jednotek zasekne, odpojte pfistroj ze sité jesté pred
odstranovanim prisad, které ji zablokovaly.

- Pfinalévani horké tekutiny do nadoby dbejte zvySené opatrnosti, horka tekutina a
para vas mohou opafit.

- Tento pfistroj je uren pouze pro bézné pouZiti v domacnosti. Neni urcen pro
pouzivani v prostredich, jako jsou kuchynky pro personal obchodd, kancelare
nebo farmy, nebo v jinych pracovnich prostfedich. Pfistroj neni ur¢en ani
k pouzivani klienty v hotelech, motelech, zafizenich poskytujicich nocleh se
snidani a jinych ubytovacich zafizenich.

- Pristroj nikdy nepouZivejte pro zpracovani tvrdych prisad, jako jsou napriklad
kostky ledu.

- Pristroj nesméji pouzivat déti. Pfistroj a napajeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

- Pistroje mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani pfistroje a rozumi vsem
rizikim spojenym s pouzivanim pfistroje.

- Détisis pfistrojem nesmi hrat.

- Pfiponechani pristroje bez dozoru a pred nasazenim pfislusenstvi, jeho
odnimanim, uskladnénim nebo ¢isténim ho vzdy odpojte od napajeni.

- Pred prvnim pouZitim pfistroje dikladné umyjte vSechny dily, které prichazeji do
styku s potravinami. Vyhledejte si pokyny a tabulku k ¢isténi uvedené v pfirucce.

- Pfed vyménou pfislusenstvi nebo manipulaci se soucastmi, které se pfi provozu
pohybuii, vzdy odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

Upozornéni

- NepouZivejte pfistroj s jakymkoli prislusenstvim bez preruseni déle nez 1 minutu.
Nez budete ve zpracovani pokracovat, nechte pfistroj 15 minut vychladnout.

- 7Zadna ¢ast prisludenstvi neni vhodnd pro pouziti v mikrovlnné troubg.

- Nikdy nepouZivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takoveé, které
nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi nebo
dily, pozbyva zaruka platnosti.

- Motorovou jednotku chrante pred teplem, ohném, vihkem a necistotami.

- Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen, jak je vyobrazeno
v uzivatelské pfirucce.

- Nikdy nedavejte do nadoby suroviny teplejsi nez 80°C.

- Nikdy neprekracujte mnozstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v tabulce.

- Nozovou jednotku nastavce ru¢niho mixéru cistéte pod tekouci vodou. Napajeci
jednotku a nastavec neponofujte do vody.

- Po dsténi nechte nastavec ru¢niho mixéru vyschnout. Ukladejte jej bud ve
vodorovné poloze nebo s ostfim noze sméfujicim nahoru.

- Hladina hluku: Lc = 85dB (A)

mmm Boriivkovy pohar m——

Tento recept muzete pripravit pomoci sekacku. Sekacek neni dodavan jako standardni

prislusenstvi ke kazdému modelu v této fadé vyrobkd, ale je mozné jej objednat jako

doplnujict pfislusenstvi. Viz kapitola ,Objednavani pfisluSenstvi*.

- 170g medu

- 120g vanilkové zmrzliny

- T15g borlivek

1. Dejte med na nékolik hodin do lednice pfi teploté 3°C.

2. Nozovou jednotku sekacku vlozte do misky na sekani a nalijte do ni med.

3. Do misky na sekani dale pfidejte vanilkovou zmrzlinu a misku vlozte na 15 minut
do mrazaku pfi teploté -18°C.

4. Ve vafi¢i ryze zatim za¢néte ohfivat borGvky.

5. Vyjméte misku z mrazaku a na vanilkovou zmrzlinu nalijte horké bordvky.

6.  Zaviete viko a mixujte po dobu 5 sekund.

mm ndledNing e—
Tillykke med dit kob, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte

af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

= Generel beskrivelse m——————
1. Afbryderknap

2. Motorenhed

3. Blenderstav

4.  Baeger

Vgt gt —————————————————————————
Laes denne brugsvejledning omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og
gem den til eventuel senere brug.

Fare
- Motorenheden ma aldrig kommes ned i vand eller andre vaesker eller skylles
under vandhanen. Motorenheden ma kun rengores med en fugtig klud.

Advarsel

- Kontroller, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale
netspaending, for du slutter strom til apparatet.

- Brugikke apparatet, hvis stik, netledning eller andre dele er beskadigede eller har
synlige revner.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den for at undga enhver risiko kun udskiftes af
Philips, en autoriseret forhandler eller en tilsvarende kvalificeret fagmand.

- Ror under ingen omstaendigheder ved knivenhedens klinger, isaer ikke, nar
apparatet er sat i stikkontakten. Knivbladenes aegge er meget skarpe.

- Du kan undga sprojt ved altid at holde blenderstaven eller piskeriset (kun
bestemte typer) nede iingredienserne, for du taender for apparatet. Det erisaer
vigtigt, nar du tilbereder varme ingredienser.

- Hvis en af knivenhederne saetter sig fast, skal du tage stikket ud af stikkontakten,
for du prover at fierne de ingredienser, der blokerer knivenhederne.

- Veerforsigtig, nar du haelder varm vaeske i baegeret, da varm vaeske og damp kan
forarsage skoldning.

- Dette apparat er kun beregnet til normal anvendelse i hjemmet. Det er ikke
beregnet til brug i miljoer som personalekokkener i butikker, pa kontorer, pa
garde eller andre arbejdspladser. Det er heller ikke beregnet til brug af gaester pa
hoteller, moteller, pa bed and breakfasts eller i andre vaerelser til udlejning.

- Brug aldrig apparatet til harde ingredienser som f.eks. isterninger.

- Dette apparat ma ikke bruges af born. Hold apparatet og ledningen til apparatet
uden for borns raekkevidde.

- Apparater kan bruges af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de medfolgende risici.

- Ladikke born lege med apparatet.

- Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden opsyn, og for du
samler, demonterer eller rengorer det.

- Sorg for grundigt at rengore de dele, der kommeri beroring med mad, inden du
bruger apparatet forste gang. Laes instruktionerne og tabellen for rengoring i
brugervejledningen.

- Sluk altid for enheden, og tag stikket ud af stikkontakten, for du skifter tiloehor
eller kommer i naerheden af dele, der bevaeger sig under brug.

Forsigtig

- Anvend ikke apparatet med noget af tilbehoret i mere end ét minut uden pause.
Lad apparatet kole af i 15 minutter, for du fortsaetter.

- Intet af tilbehoret er egnet til brug i mikrobolgeovnen.

- Brug aldrig tilbehor eller dele fra andre fabrikanter eller tilbehor/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type tilbehor eller
dele, annulleres garantien.

- Hold motorenheden vk fra varme, ild, fugt og snavs.

- Brug kun apparatet til det tilsigtede formal som vist i brugervejledningen.

- Fyld aldrig ingredienser, der er varmere end 80°C, op i baegeret.

- De angivne maengder og tider i tabellen bor noje overholdes.

- Rengor blenderstavens knivenhed under rindende vand. Kom aldrig
stromenheden og staven i vand.

- Lad blenderstaven torre efter rengoringen. Gem den enten horisontalt eller med
kniven pegende opad.

- Stojniveau: Lc = 85 dB(A)

= Sundae med blabaer m———

Denne opskrift kan tilberedes med hakkeren. Hakkeren folger ikke med som

standardtilbehor til alle modeller i denne produktserie, men den kan bestilles som

ekstra tilbehor. Se kapitlet "Bestilling af tilbehor”.

- 170g honning

- 120 gvaniljeis

- N5 gblabaer

Stil honningen i koleskabet i flere timer ved 3°C.

Seet knivenheden hakkerskalen, og haeld honning i skalen.

Kom vaniljeisen i hakkerskalen, og saet skalen i fryseren i 15 minutter (ved -18°C).

I mellemtiden tilberedes blabaer i en riskoger.

Tag hakkerskalen ud af fryseren, og haeld de varme blabaer over vaniljeisen.

Luk laget, og blend i 5 sekunder.

oOU s wN =

DEUTSCH

—Einﬁihrung—
Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um das
Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

mm Allgemeine Beschreibung m—
1. Ein-/Ausschalter

2. Motoreinheit

3. Pdrierstab

4. Becher

mm Wichtig! m——
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerdts aufmerksam durch
und bewahren Sie sie flir eine spatere Verwendung auf.

Achtung!
- Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten;
spilen Sie sie auch nicht unter flieRendem Wasser ab. Reinigen Sie die
Motoreinheit nur mit einem feuchten Tuch.

Achtung

- Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf
dem Gerat mit der értlichen Netzspannung tibereinstimmt.

- Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder andere
Teile des Gerats defekt oder beschddigt sind.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von Philips, dessen Kundendienst
oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefdahrdungen
zu vermeiden.

- Beruhren Sie auf keinen Fall die Klingen der Messereinheiten, besonders dann
nicht, wenn das Gerdt an das Stromnetz angeschlossen ist. Die Klingen sind sehr
scharf.

- Um Spritzer zu vermeiden, tauchen Sie den Pirierstab oder Schneebesen immer
in die Zutaten, bevor Sie das Gerdt einschalten. Dies gilt insbesondere bei der
Verarbeitung heifler Zutaten.

- Wenn eine Messereinheit blockiert ist, ziehen Sie stets den Netzstecker aus der
Steckdose, bevor Sie die blockierenden Zutaten entfernen.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heif3e Fliissigkeiten in den Messbecher giefen, da
heife Flussigkeiten und Dampf Verbrithungen verursachen kdnnen.

- Dieses Gerat ist ausschlieilich fir die Verwendung in gewohnlichen Haushalten
vorgesehen. Esist nicht fir die Verwendung in Personalkiichen von Geschaften,
Buros, landwirtschaftlichen Betrieben oder anderen Arbeitsbereichen
vorgesehen. Auch ist es nicht fiir den Gebrauch in Hotels, Motels, Pensionen oder
anderen Gastgewerben bestimmt.

- Verarbeiten Sie mit dem Gerdt keine harten Zutaten wie Eiswdirfel.

- Dieses Gerdt sollte nicht von Kindern verwendet werden. Halten Sie das Gerat
und das Kabel auerhalb der Reichweite von Kindern.

- Dieses Gerdt kann von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben.

- Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammensetzen, auseinandernehmen,
aufbewahren oder reinigen.

- Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerats alle Teile, die mit
Lebensmitteln in Kontakt kommen. Befolgen Sie die Anweisungen, und halten Sie
sich an die Reinigungstabelle in der Bedienungsanleitung.

- Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, bevor Sie Zubehorteile
austauschen oder Teile anfassen, die sich bei Gebrauch bewegen.

Vorsicht

- Verwenden Sie das Gerat mit keinem der Zubehdrteile langer als eine Minuten
ohne Unterbrechung. Lassen Sie das Gerat 15 Minuten lang abkihlen, bevor Sie
mit weiteren Portionen fortfahren.

- Keines der Zubehorteile ist fr die Verwendung in der Mikrowelle geeignet.

- Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen
bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile
verwenden, erlischt Ihre Garantie.

- Achten Sie darauf, dass die Motoreinheit nicht mit Hitze, Feuer, Feuchtigkeit oder
Schmutz in Kontakt kommt.

- Verwenden Sie dieses Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck, der in der
Bedienungsanleitung beschriebenist.

- Fullen Sie keine Zutaten in den Becher, die heifer als 80°C sind.

- Uberschreiten Sie nicht die in der Tabelle aufgefihrten Mengen und
Verarbeitungszeiten.

- Reinigen Sie die Messereinheit des Pirierstabs unter flieBendem Wasser.
Tauchen Sie die Stromeinheit und den Stab keinesfalls in Wasser.

- Lassen Sie den Pirierstab nach der Reinigung trocknen. Bewahren Sie das Gerat
entweder horizontal oder mit dem Messer nach oben auf.

- Gerauschpegel: Lc = 85dB (A)

—Blueberry Sundae m———

Dieses Rezept kann mit dem Zerkleinerer zubereitet werden. Der Zerkleinerer ist

nicht als Standardzubehor im Lieferumfang fir jedes Modell in dieser Produktpalette

enthalten, aber er kann als Zubehor bestellt werden. Weitere Informationen finden Sie

im Kapitel ,Zubehdr bestellen®.

- 170g Honig

- 120 g Vanilleeis

- N5gHeidelbeeren

1. Stellen Sie den Honig einige Stunden lang bei 3°Cin den Kihlschrank.

2. Setzen Sie die Messereinheit in den Zerkleinerer ein, und gief3en Sie den Honig in
den Behilter.

3. Geben Sie das Vanilleeis in den Zerkleinerer-Behalter, und stellen Sie die
Schiissel 15 Minuten lang bei -18°Cin das Gefrierfach.

4.  Kochen Sie in der Zwischenzeit die Heidelbeeren in einem Reiskocher.

5. Nehmen Sie den Zerkleinerer-Behdlter aus dem Gefrierfach, und geben Sie die
heiften Heidelbeeren auf das Vanilleeis.

6.  SchliefRen Sie den Deckel und mixen Sie 5 Sekunden lang.

EAAHNIKA

mm ELO Oy WY ) ——
Juyxapntipla yla tnv ayopad oag kat koAwg npbate otn Philips! MNa va enwdehnBbeite
TIANPWG QO TNV UTIOOTHPLEN Ttou TtpoadépeL N Philips, SnAwoTte To mpoiov oag otn
StevBuvon www.philips.com/welcome.

mmm [EVIKT) TLEPLY PO 1) m————
1. Kouurni evepyonoinonc/anevepyonoinong

2. Motép
3. ZTéAEXOG QVAUELENG
4. Aoxelo

N LOVTLIKO | —
ALoBAOTE QUTO TO EYXELPIOLO XPrONG TIPOOEKTIKA TIPLV XPNOLLOTIOL|OETE T GUOKEUN
Kot GUAGETE TO yla LEANOVTLKY avadopd.

Kivéuvog

- Mnv BuBilete MOTE TO HOTEP O€ VEPO 1) 0 omolodrmote GANO UypO, OUTE va TO
EemAEveTe Ue vepO Ppuonc. MNa va kabaploeTe To LOTEP, VA XPNOLUOTIOLE(TE HOVO
€va uypo Tavi.

MNpogldomnoinon

- EAEyEte edv n TAON TIOU AVAYPADETAL OTN CUCKEULT QVTLOTOLKEL GTNV TOTTLKN
TAon PEVLATOC TIPOTOU CUVOETETE T GUCKEUN.

- Mnv xpnoLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN AV TO LG, To KAAWSLO 1 GAAA Lépn TNG
OUOKEUNG €xouV UTIOOTEL POOPA 1) EXOUV OPATEG PWYHES.

- AvTo koAwdlo tpododoaiag unootel HBopd, Ba mpémel va avtikataotabel ano
™ Philips, Tov ekmpocwmno entokevwv ¢ Philips 1 ano e€loou efeldikeupéva
atopa mpog arnoduyn Kwdvvou.

- Mnv ayy{leTe MOTE Ta akpa Twv AeTSWV Kat elSLKA 6TAV N CUCKEUR gival
ouvdedepévn otnv mplla. Ta akpa KOTAG elvat TOAL axunpad.

- Mo va anodeLyete To TtoiAlopa, BuBIlETe MAVTOTE TO OTEAEXOG AVALELENG 1) TO
XTUTINTAPL (LOVO TOUG €L81KOUG TUTIOUG) LESQA OTA UALKA TIPLV EVEPYOTIOLNOETE TN
OUOKEUT, ELOLKA OTav eMeEePYAlETTE KAUTA UALKA.

- Av kamota Aemtiba koA o€L, armoouvSEaTe T GUoKeUn amod tnv npila mpwv
adALPETETE TA UALKA TTOU UIMAOKAPOUV TN AeTtida.

- Na elote mpooekTikol dTav pixvete (e0td LYPO oto Soxelo, kabwg ta leotd uypd
KOL O QTHOG UTTOPOUV VO TIPOKAAECOUV EyKAU LLATA.

- Auth n ouokeun mpoopiletal LOVOo yla GUGLOAOYLKN OLKLAKN XPrion. Agv
mipoopiletal yia xprion oe meplBaAlovta 0w KoulVeS T(POCWTILKOU OE
KataoThpata, ypadeia, aypoktiuata r Aoutolg xwpoug epyaciag. Emiong, dev
TipoopileTal yla xpron amnd neAAteg oe EeVoSoyela, LOTEN, TAVOLOV Kol AOUToUg
XWPOUG SLAUOVAG.

- Mnv enefepyAleoTe TOTE LLE T GUOKEUT OKANPA UALKA OTIWG TTayAKLAL.

- Auth n ouokeun Sev MpéEMeL va xpnolpomnoteital amnod madid. Kpatnote
GUOKEUT KaL TO KOAWSLO TNG pakpld amd matdid.

- AUTH N OUOKEUN UIOpPEL vaL XpNOLLOTolNBEel amd ATopa e TEPLOPLOUEVES
OCWHOTIKEG, ALoBNTAPLEG 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG N amd Atopa xwplg umnelpia
KO yVWwon, Ke TNV mpolmoBeon OTL T XpnoLlonololy und emitrpnon 1 ot
€xouv AaPBel 0Onyleg OXETIKA LE TNV 0PN TNG XPNON KAl KATAVOOUV TOUG
€VEXOUEVOUG KV UVOUG.

- Ta moudLd Sev mpémet va maillouy e T GUOKEUN.

- Na armoouvEEeTe AvTa TN CUCKEUR Ao TV Tpododocia dtav TV adrvete
adUVAAKTN, KABWE KaL TIPWV TN CUVAPHUOAGYNGT, TNV ATIOCUVAPHOAGYNON 1) TOV
KaBapLopod g,
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- PV XPNOLOTIOOETE TN CUCKEUN yla TpwTn dopd, kabapiote oXOAAOTIKA Ta
HEPN TNG CUOKEUNRG ou Ba €épBouv oe emadr| pe TpodLa. Ma Tov kabapLlopo,
avaTpEETe OTLG 0dNYIEG KaL OTOV THVOKA TIOU TIAPEXOVTAL GE QUTO TO EYXELPISLO.

- Mpv aAAGEETE e€apTHLATA 1) TANCLACETE PEPN TIOU KWVOUVTAL KATA TN XPNon, va
QMOCUVEEETE MAVTA TN CUCKEUH amod tnv Tpododooia peUATOG.

Npoooxn

- MnV XpnNOLULOTIOLELTE TN CUOKEUN Le OTIOLOSATIOTE Ao Ta £§0PTALATA YOl
TEPLOCOTEPO Ao 1 Aemtd xwpic Stakorr|. APAVETE Tn CUOKEULT] VA KPUWOEL yLa
15 Aemtd mpotol CUVEXIOETE TNV eneepyaaia.

- Kavéva e€dptnua ev eival katdAAnAo yLa xpron oto $oupvo UKPOKUUATWY.

- MnV XpNGOLULOTIOLEITE TTOTE €€QPTAATA 1) HEPN aTtd GANOUG KATAOKEUQAOTEG
r Ttou eV cLUVLOTWVTAL PNTA artd TN Philips. EQv xpnolponoloete Tétola
efaptTApaTa n Lépn, n eyyunon oag kabiotatal akupn.

- KpatrioTe To MOTEP HaKPLA ard Beppotnta, dwTtld, uypacia kat akabapoieg.

- XpNOLUOTIOLE(TE TN CUCKEUR HOVO yLa TO GKOTIO Tou Tipoopiletal kat cUpbwva
e TG 08nyieg oTo eyXePiSLO XpAoNG.

- Mnv yeuilete ToTE To S0xElO e UALKA o €xouv Beppokpacia peyaAltepn Twv
80°C/175°F.

- Mnv urtepBaiveTe TIG TOOOTNTEG KAL TOUG XpOVOUG eMetepyaaiag mou
avadépovtal oTov Tivaka.

- KaBapiote Tic Aemideg Tou 0TEAEXOUC AVAUELENG UE VEPO Bpuong. Mnv Bubilete
TOTE TN Hovada LoxUOG KaL TO OTEAEXOG O€ VEPOD.

- MEeTA Tov KaBaplopo, adrnoTe TO OTEAEXOG AVALELENG VA OTEYVWOEL.
AmoBnkeLOTe TO elte 0pllOVTLA ElTE LE TIG AeTUOEG KOTIAG TTPOG TAL EMAVW.

- Eminedo BopuPou: Lc = 85 dB(A)

1 0LY ) TO LU O TUA O s —

AUTA N CUVTOYT UTOPEL va EKTEAECTEL e ToV KODTN. O KOGTNG SEV MAPEXETAL WG

TUTUKO €€APTNUA LE KABE LOVTENO GE QUTHV TN CELPA TTPOLOVTWY, QAN UMopEl va

napayyeABel wg erumAgov e§aptnpa. Aslte to kepaiato «MapayyeAio e§apTnUATWY.

- 170 yp. pENL

- 120 yp. maywtd Bavilia

- 115 yp. pOptAa

1. BdaAte 10 péAL oTO YPuyElD Lo APKETEG WPEC, oToug 3°C.

2. TomoBetrote TI¢ Aemtibeg ToU kODTN OTO UTOA TOU KODTN Kat pi€te To pEAL péoa
OTO WTOA.

3. BdAte 1o maywtd Bavilia 0To PIoA Tou kOdTN Kol TOMOBETAOTE TO UITOA OTNV
katapuén yla 15 Aemtd (otoug-18°C).

4. 310 peTaly, HayelpEPTE Ta LUPTIAA OE LA CUCKEUT UAYELPEUATOG pLTLOU.

5. BydAte To WtoA Tou kOdTN amno TNy katdpuén kat pi€te ta ZeoTtd pUpTA OTO
TIaywTo BaviAta.

6. KAeiote o KamakL kat avapei€te yia 5 SeutepOAenta.

ESPANOL

I Ntroduccion e ————
Enhorabuena por su adquisicion y bienvenido a Philips Para aprovechar al maximo la
asistencia que ofrece Philips, registre el producto en www.Philips.com/welcome.

mmDescripcion general s ——
1. Boton de encendido

2. Unidad motora

3. Brazo de la batidora

4. Vaso

= |Mportante m————————
Antes de usar el aparato, lea detenidamente este manual de usuario y consérvelo por
si necesitara consultarlo en el futuro.

Peligro
- No sumerja nunca la unidad motora en agua u otros liquidos, ni la enjuague bajo
el grifo. Limpie la unidad motora solo con un pafio himedo.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se
corresponde con el voltaje de la red local.

- Noutilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion u otras piezas estan
danados o tienen grietas visibles.

- Sielcable de alimentacion presenta algun dano, debera sustituirlo Philips,
personal del servicio técnico o personas con una cualificacion similar para evitar
que se produzcan situaciones de peligro.

- Notoque los bordes cortantes de las unidades de cuchillas en ningun caso, sobre
todo si el aparato esta enchufado. Los bordes de las cuchillas estan muy afilados.

- Para evitar salpicaduras, introduzca siempre el brazo de la batidora o el
levantaclaras (solo en determinados modelos) en los ingredientes antes de
encender el aparato, especialmente cuando procese ingredientes calientes.

- Siunade las unidades de cuchillas se bloquea, desenchufe el aparato antes de
retirar los ingredientes que estan blogqueandola.

- Tenga cuidado al verter liguidos calientes en el vaso, ya que el liquido y el vapor
pueden provocar quemaduras.

- Este aparato se ha disefiado solo para uso doméstico en interiores normal.

No esta disefiado para un uso en entornos como zonas de cocina en tiendas,
oficinas, granjas y otros entornos laborales. Tampoco lo deben usar clientes de
hoteles, hostales, moteles y entornos residenciales de otro tipo.

- No procese nunca ingredientes duros, como cubitos de hielo, con el aparato.

- Losnifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de los nifos.

- Los aparatos pueden ser usados por personas con su capacidad fisica, psiquica
0 sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos vy la experiencia
necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de
forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacion si lo va a dejar
desatendido y antes de montarlo, desmontarlo, guardarlo o limpiarlo.

- Antes de usar el aparato por primera vez, limpie bien las piezas que vayan a
entrar en contacto con los alimentos. Consulte as instrucciones y a tabla de
limpieza de este manual.

- Desenchufe siempre el aparato de la fuente de alimentacion antes de cambiar
los accesorios o tocar alguna de las piezas que esta en movimiento durante su
funcionamiento.

Precaucion
- No utilice el aparato con ninguno de los accesorios durante mas de 1 minuto
seguido. Espere a que el aparato se enfrie durante 15 minutos antes de continuar
procesando.
- Ninguno de los accesorios es adecuado para su uso en el microondas.
- No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo hace, quedara anulada su garantia.
- Mantenga la unidad motora alejada del calor, el fuego, la humedad y la suciedad.
- Utilice este aparato solo para el uso al que esta destinado como se indica en el
manual de usuario.
- Nunca llene el vaso con ingredientes a mas de 80°C/175°F de temperatura.
- Nosupere las cantidades y los tiempos indicados en la tabla.
- Limpie la unidad de cuchillas del brazo de la batidora bajo el grifo. No sumerja
nunca la unidad de alimentacion ni el brazo en agua.
- Después de la limpieza, deje que el brazo de la batidora se seque. Guarde el
aparato en horizontal o con la cuchilla apuntando hacia arriba.
- Nivel de ruido: Lc = 85 dB(A)
mm Helado de arandan o m——
Esta receta solo se puede preparar con la picadora. La picadora no se incluye como
accesorio estandar con todos los modelos de esta gama de productos, pero se puede
solicitar como accesorio adicional. Consulte el capitulo "Solicitud de accesorios"
- 170g de miel;
- 120g de helado de vainilla;
- 115g de arandanos;
1. Guarde la miel en el frigorifico durante varias horas a 3°C.
2. Coloque la unidad de cuchillas de la picadora en el recipiente de la picadora 'y
vierta la miel en el recipiente.
3. Coloque el helado de vainilla en el recipiente de la picadora y deje a continuacion
el recipiente en el congelador durante 15 minutos (a -18°C).
4.  Mientras tanto, cocine los arandanos en una hervidora de arroz.
5. Saque el recipiente de la picadora del congelador y vierta los arandanos calientes
sobre el helado de vainilla.
6. Cierre latapay empiece a batir durante 5 segundos.

EESTI

mm TUVUSTUS m——
Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava

tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

mm Uldine kirjeldus m—
1. Toitenupp

2. Mootorisektsioon

3. Saumikserivars

4.  Anum

T S ———
Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt seda kasutusjuhendit ja hoidke see
edaspidiseks kasutamiseks alles.

Oht!
- Arge kastke mootorisektsiooni vette vdi muudesse vedelikesse ega loputage seda
kraani all. Puhastage mootorisektsiooni ainult niiske lapiga.

Hoiatus!

- Enne seadme Ghendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud
toitepinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

- Arge kasutage seadet, kui pistik, toitekaabel vdi méni muu osa on kahjustatud voi
sellel on nahtavaid morasid.

- Ohtlike olukordade valtimiseks tuleb kahjustatud toitekaabel lasta uue vastu
vahetada Philipsil, tema hooldusesindusel voi samavaarse kvalifikatsiooniga
isikul.

- Arge katsuge kunagi l6iketerade ikeservi, eriti juhul kui seade on elektrivérku
Uhendatud. Laikeservad on vaga teravad.

- Pritsmete valtimiseks viige saumikseri otsak voi vispel (ainult teatud mudelitel)
alati stigavale toiduainetesse enne seadme vooluvorku Ghendamist, seda eriti
juhul kui tootlete kuumi toiduaineid.

- Kui Uks loiketeradest jadb kinni, tommake enne iketera tokestavate
koostisainete eemaldamist toitepistik seinakontaktist valja.

- Olge kuuma vedeliku anumasse valamisel ettevaatlik, sest kuum vedelik ja aur
voivad pohjustada poletusi.

- Seade on moeldud Uksnes tavaparaseks kodukasutuseks. See pole
moeldud kasutamiseks kaupluste, kontorite, talumajapidamiste ega muude
tookeskkondade tootajate kookides. Samuti ei ole see moeldud kasutamiseks
klientidele hotellides, motellides, 66majades ega teistes majutusasutustes.

- Arge toddelge seadmega kévu koostisaineid, nt jadkuubikuid.

- Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitekaabel lastele
kdttesaamatus kohas.

- Seadmeid voivad kasutada fliusilise, meele- voi vaimse puudega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja kui nad mdistavad sellega seotud
ohte.

- Lapsed ei tohi seadmega mdngida.

- Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme kokkupanemist, lahtivotmist,
ladustamist voi puhastamist voi kui seade on jarelevalveta.

- Enne seadme esmakordset kasutuselevottu peske hoolikalt koik toiduainetega
kokkupuutuvad osad puhtaks. Tutvuge kasutusjuhendis toodud juhiste ja
puhastustabeliga.

- Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne tarvikute vahetamist voi kasutamise
ajal litkuvatele osadele l[ahenemist.

Ettevaatust!

- Arge kasutage seadet Uihegi tarvikuga jarjest tle (ihe minuti. Enne to6tlemise
jatkamist laske seadmel 15 minutit jahtuda.

- Uhtegi tarvikut ei saa kasutada mikrolaineahjus.

- Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid véi osi, mida Philips
ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii
kehtivuse.

- Valtige mootorisektsiooni kokkupuudet kuumuse, tule, niiskuse ja mustusega.

- Kasutage seda seadet tksnes selleks ettenahtud otstarbel kasutusjuhendi
kohaselt.

- Arge taitke ndud koostisainetega, mis on tulisemad kui 80°C/175°F.

- Arge iletage tabelis toodud toiduainete koguseid ega todtlemiskestusi.

- Puhastage saumikseri varre |iketera kraanivee all. Arge kastke toiteallikat ja latti
kunagi vette.

- Parast puhastamist laske saumikseri varrel kuivada. Hoidke seda kas
horisontaalselt véi nii, et diketera jadb tlespoole.

- Miira tase: Lc = 85 dB (A)

mm Mustikajdatis m——————

Selle retsepti saab valmistada hakkijaga. Hakkija ei kuulu selle tootesarja iga mudeli

standardkomplekti, kuid seda on voimalik lisatarvikuna tellida. Vt ptk ,Tarvikute

tellimine®.

- 170g mett;

- 120 gvanillijaatist;

- 115 g mustikaid,;

Pange mesi mitmeks tunniks kilmkappi temperatuurile 3°C.

Asetage |6iketeradega moodul hakkija kaussi ja valage mesi kaussi.

Pange vanillijaatis hakkija kaussi ja pange kauss 15 minutiks stigavkilma

temperatuuriga -18°C.

Seni valmistage mustikad riisikeetjas ette.

5. Votke hakkija kauss kilmikust valja ja kallake kuumad mustikad vanillijadtise
peale.

6.  Sulgege kaas ja segage viis sekundit.

= Johdanto m——ss————
Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttajaksi! Kayta hyvaksesi
Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa www.Philips.com/welcome.

W=
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mm Y leiskuvaus m———
1. Virtapainike

2. Runko

3. Sauvaosa

4. Sekoituskannu

mm Tarked d m————

Lue tama kdyttéopas huolellisesti ennen kdyttoa ja sdilytd se myohempaa tarvetta
varten.

Vaara
- Ald upota runkoa veteen tai muuhun nesteeseen. Ald mydskadn huuhtele sitd
vesihanan alla. Puhdista runko vain kostealla liinalla.

Varoitus

- Tarkista, ettd laitteeseen merkitty kdyttoéjannite vastaa paikallista
verkkojdnnitetta, ennen kuin liitat laitteen pistorasiaan.

- Ala kayta laitetta, jos sen pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on viallinen tai siind
nakyy halkeamia.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa ainoastaan Philips, valtuutettu
huoltoliike tai muu ammattitaitoinen henkil®. Viallinen johto saattaa olla
vaarallinen.

- Ala koske missaan olosuhteissa terdyksikon teriin etenkaan silloin, kun laitteen
virtajohto on kytketty pistorasiaan. Terat ovat erittdin terdvia.

- Valta ainesten roiskuminen upottamalla sauvaosa tai vispila (vain tietyissa
malleissa) aineksiin aina ennen laitteen kaynnistamistd, varsinkin kuumia
valmistusaineita kdsiteltdessa.

- Jos terayksikko juuttuu paikalleen, irrota pistoke pistorasiasta, ennen kuin irrotat
kiinni juuttuneet ainekset.

- Olevarovainen, kun kaadat kuumaa nestettd sekoituskannuun, silld kuuma neste
ja hoyry voivat aiheuttaa palovammoja.

- Tama laite on tarkoitettu vain normaaliin kotitalouskayttdon. Laitetta ei ole
tarkoitettu henkilokuntakeittivihin esimerkiksi kaupoissa, toimistoissa tai
maatiloilla tai asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituksessa tai
muissa majoituslaitoksissa.

- Alayritd hienontaa laitteella kovia aineita, kuten jaédpaloja.

- Lapset eivdt saa kdyttdd laitetta. Pidd laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.

- Laitetta voivat kayttaa myos henkilot, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky
on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta kdytdsta tai tarjolla on turvallisen kayton
edellyttdma valvonta ja jos he ymmadrtavat laitteeseen liittyvat vaarat.

- Lasten ei saa antaa leikkiad laitteella.

- Irrota laitteen virtajohto pistorasiasta ennen sen kokoamista, purkamista,
asettamista sdilytykseen, puhdistamista ja jos aiot jattdad laitteen ilman valvontaa.

- Pese kaikki ruuan kanssa kosketuksiin joutuvat osat ennen kayttéénottoa. Katso
puhdistusohjeet ja -taulukko kayttdoppaasta.

- Irrota virtajohto pistorasiasta ennen kuin vaihdat lisdosia tai aiot koskea osiin,
jotka litkkuvat kaytdssa.

Varoitus

- Ala kayta laitettaja lisdosia yli yhtd minuuttia kerralla ilman taukoja. Anna laitteen
jaahtya 15 minuuttia, ennen kuin jatkat kasittelya.

- Lisatarvikkeet eivat sovellu kaytettaviksi mikroaaltouunissa.

- Ala koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita osia, takuu ei ole voimassa.

- Suojaa runko kuumuudelta, tulelta, kosteudelta ja lialta.

- Kaytd tata laitetta vain tarkoituksenmukaisesti kdyttdoppaassa esitetylla tavalla.

- Al4 kaada kannuun kuumia, yli 80-asteisia aineita.

- Varoylittdmasta taulukossa annettuja maarid ja valmistusaikoja.

- Puhdista sauvaosan terdyksikkd juoksevalla vedelld. Ald upota virtayksikkoa ja
sauvaosaa veteen.

- Annasauvaosan kuivua puhdistamisen jalkeen. Sdilyta sitd joko vaaka-asennossa
tai terd ylospain.

- Kéyntiani: Lc = 85dB (A)

= Mustikkajddtel6annos m——

Taman reseptin voi valmistaa teholeikkurilla. Teholeikkuri ei ole tdman laitevalikoiman

kaikkien mallien vakiovaruste, mutta sen voi tilata lisdvarusteena. Katso kohta

Lisatarvikkeiden tilaaminen.

- 170g hunajaa

- 120 gvaniljajaateloa

115 g mustikoita

Laita hunaja jadkaappiin (3°C) useaksi tunniksi.

Laita teholeikkurin terayksikko leikkuukulhoon ja kaada hunaja kulhoon.

Lisaa vaniljajaatelo leikkuukulhoon ja laita kulho 15 minuutiksi pakastimeen

(-18°C).

Keita mustikoita silla valin riisinkeittimella.

Ota leikkuukulho pakastimesta ja kaada kuumat mustikat vaniljajaatelon paalle.

6.  Sulje kansi ja sekoita 5 sekunnin ajan.

FRANCAIS

mm Introduction ————
Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter pleinement

de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre appareil a l'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

wn
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mm Description générale m——
1. Bouton marche/arrét

2. Bloc moteur

3. Mixeur plongeant

4. Bol

= [Mportant e——

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et conservez-le pour
un usage ultérieur.

Danger
- Neplongezjamais le bloc moteur dans l'eau, ni dans d'autres liquides et ne le
rincez pas. Nettoyez le bloc moteur uniqguement avec un chiffon humide.

Avertissement

- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil
correspond a la tension supportée par le secteur local.

- N'utilisez jamais l'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces
sont endommagées ou présentent des fissures visibles.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips,
son agent de maintenance ou d'autres personnes disposant des qualifications
appropriées afin d'éviter tout accident.

- Netouchez en aucun cas les lames des ensembles lames, surtout lorsque
l'appareil est branché. Les bords sont trés coupants.

- Pour éviter les éclaboussures, immergez toujours le mixeur plongeant ou le fouet
(certains modeles uniquement) dans les ingrédients avant d'allumer l'appareil,
surtout lorsqu'ils sont chauds.

- Sil'un des ensembles lames se bloque, débranchez toujours l'appareil avant de
retirer les ingrédients a l'origine du blocage.

- Faites attention lorsque vous versez un liquide chaud dans le bol car le liquide
chaud et la vapeur peuvent occasionner des briilures.

- Cet appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'a pas
été concu pour une utilisation dans des environnements tels que des cuisines
destinées aux employés dans les entreprises, magasins et autres environnements
de travail. Il n'est pas non plus destiné a étre utilisé par des clients dans des
hotels, motels, chambres d'hotes et autres environnements résidentiels.

- N'utilisez jamais d'ingrédients durs, tels que des glacons, avec l'appareil.

- Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenez l'appareil et son
cordon hors de portée des enfants.

- Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces personnes soient sous
surveillance ou qu'elles aient requ des instructions quant a l'utilisation sécurisée
de l'appareil et qu'elles aient pris connaissance des dangers encourus.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

- Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation s'il n'est pas utilisé et avant de
l'assembler, de le désassembler, de le ranger ou de le nettoyer.

- Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en
contact avec des aliments. Reportez-vous aux instructions et au tableau fournis
dans ce manuel.

- Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation avant de changer les accessoires
ou de manipuler des pieces mobiles.

Attention

- N'utilisez pas l'appareil avec un accessoire quel qu'il soit pendant plus d'une
minute sans interruption. Laissez toujours refroidir l'appareil 15 minutes avant de
le réutiliser.

- Aucun des accessoires n'est adapté pour une utilisation au micro-ondes.

- N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été specifiquement recommandés par Philips. L'utilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine 'annulation de la garantie.

- Tenez le bloc moteur a l'écart de la chaleur, du feu, de 'humidité et de la saleté.

- N'utilisez pas cet appareil a d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu
(voir le mode d'emploi).

- Neremplissez jamais le bol avec des ingrédients dont la température dépasse
80°C.

- Nedépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués dans le
tableau.

- Nettoyez l'ensemble lames du mixeur plongeant sous l'eau du robinet. Ne
plongez jamais le bloc moteur ou le corps du mixeur dans l'eau.

- Aprés le nettoyage, laissez sécher le mixeur plongeant. Rangez-le
horizontalement ou avec la lame orientée vers le haut.

- Niveau sonore : Lc = 85 dB(A)

= Sundae aux myrtilles m————————

Cette recette peut étre réalisée avec le hachoir. Le hachoir n'est pas un fourni d'office

avec tous les modéles de cette gamme de produits, mais il peut étre commandé

comme accessoire supplémentaire. Reportez-vous au chapitre « Commande
d'accessoires ».

- 170g de miel

- 120g de glace a la vanille

- T115g de myrtilles

1. Placez le miel dans le réfrigérateur pendant plusieurs heures a 3°C.

2. Placez l'ensemble lames du hachoir dans le bol du hachoir, puis versez-y le miel.

3. Mettez la glace a la vanille dans le bol du hachoir, puis placez ce dernier au
congélateur pendant 15 minutes (a -18°C).

4.  Pendant ce temps, faites cuire les myrtilles dans un cuiseur a riz.

5. Retirez le bol du hachoir du congélateur et versez les myrtilles chaudes sur la
glace a la vanille.
6. Fermez le couvercle et mixez pendant 5 secondes.

HRVATSKI

= UVo d ee—

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podréku koju

nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

mm OpCi OPiS m——

1. Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje

2. Jedinica motora

3. Stap za mijedanje

4. vr¢

S \/ 21711 O s ———

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za

buduce potrebe.

Opasnost

- Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekudinu i nemoijte

jeispirati pod vodom. Za &iScenje jedinice motora koristite iskljucivo vlaznu krpu.
Upozorenje

- Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na
aparatu naponu lokalne mreze.

- Aparat nemojte koristiti ako je utika¢, mrezni kabelili neki drugi dio ostecen ili
ima vidljive pukotine.

- Akoje kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti Philips, serviser
proizvodacaili druga osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegle opasnosti.

- Nemoijte dodirivati rubove jedinica s rezac¢ima ni u kojem slucaju, narocito dok je
aparat ukopcan u napajanje. Rubovi rezaca vrlo su ostri.

- Kako biste izbjegli prskanje, uvijek prije ukljuc¢ivanja aparata uronite Stapni
blender ili metlicu za mijeSanje (samo odredeni modeli) u sastojke, narocito u
slucaju obrade vrucih sastojaka.

- Ako se neka od jedinica s reza¢ima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim
izvadite sastojke koji smetaju.

- Budite pazljivi prilikom izlijevanja vruce tekucine u vrc jer vruce tekucine i para
mogu uzrokovati opekotine.

- Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uobicajenoj ku¢noj uporabi. Nije namijenjen
uporabi u okruzenjima poput kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima, na
farmamaili u drugim radnim okruzenjima. Nije namijenjen niti uporabi od strane
gostiju u hotelima, motelima, prenodistima ili drugim vrstama smjestaja.

- Nikada ne koristite aparat za obradu tvrdih sastojaka poput kocki leda.

- Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drZite izvan dosega djece.

- Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na
siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije
njegovog sastavljanja, rastavljanja, spremanjaili ¢iS¢enja.

- Prije prve uporabe aparata temeljito operite dijelove koji ¢e dolaziti u kontakt s
hranom. Pogledajte upute i tablicu za &iSc¢enje u korisnickom priruc¢niku.

- Obavezno iskopcajte aparat iz napajanja prije zamjene dodataka ili priblizavanja
dijelovima koji se tijekom upotrebe krecu.

PaZnja

- Nemojte upotrebljavati aparat s bilo kojim dodatkom duze od 1 minute bez
prekida. Prije nastavka obrade ostavite aparat da se hladi 15 minuta.

- Nijedan od dodataka nije prikladan za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

- Nikada nemoijte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodacaili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

- Jedinicu motora drzite dalje od topline, vatre, vlage i prljavstine.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu kojoj je namijenjen, kao Sto je prikazano u
korisnickom priru¢niku.

- Vr¢ nikada nemoijte puniti sastojcima ¢ija je temperatura iznad 80°C/175°F.

- Nemojte premasiti koli¢ine i vrijeme priprave naznacene u tablici.

- Jedinicu s reza¢ima Stapnog blendera operite pod mlazom vode. Jedinicu za
napajanje i Stap za mijesanje nikad nemojte uranjati u vodu.

- Nakon ¢isc¢enja Stapni blender ostavite da se osusi. Spremite ga vodoravno ili tako
da rezac bude okrenut prema gore.

- Razina buke: Lc = 85 dB (A)

mmDesert sa sladoledom i borovnicama m———

Ovaj se recept moze pripremiti s pomocu sjeckalice. Sjeckalica nije prilozena kao

standardni dodatak svakom modelu u ovom asortimanu proizvoda, ali mozete je

naknadno naruciti. Pogledajte poglavlje "Narucivanje dodatnog pribora".

- 170g meda;

- 120 g sladoleda od vanilije;

- N5gborovnica;

1. Med ostavite u hladnjaku nekoliko sati na temperaturi od 3°C.

2. Jedinicu s rezacima sjeckalice stavite u zdjelu sjeckalice iizlijte med u zdjelu.

3. Sladoled od vanilije stavite u zdjelu sjeckalice i zdjelu stavite u zamrzivac na
15 minuta (pri -18°C).

4. U meduvremenu skuhajte borovnice u kuhalu za rizu.

5. lzvadite zdjelu sjeckalice iz zamrzivaca i izlijte vruce borovnice na sladoled od
vanilije.
6.  Zatvorite poklopaci blendajte 5 sekundi.

MAGYAR

mm Bevezetés m—
A Philips koszonti Ont! Gratulalunk a vasarlashoz! A Philips altal biztositott teljes kor(
tamogatashoz regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.
—Altalénos Leirds m—————
1. Be-/kikapcsold gomb

2. Motoregység

3. Apritorud

4.  Kehely

mm FONtos m————————————————
Akésziilék elsd hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatot, és
Grizze meg késobbi hasznalatra.

Veszély
- Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse le folyo viz
alatt. A motoregységet csak nedves ruhaval tisztitsa.

Figyelmeztetés

- Akészilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziltség
egyezik-e a helyi halozatéval.

- Nehasznalja a késziiléket, ha a csatlakozodugo, a halozati kabel vagy egyéb
alkatrészek megsériltek, illetve lathato repedés van rajtuk.

- Haahalozati kdbel meghibasodott, a kockazatok elkeriilése érdekében a Philips
vagy annak a szervizképviseldje vagy egy hivatalos szakszerviz kételes kicserélni.

- Semmilyen koriilmények kozott ne érintse meg az apritokések vagoéleit, féleg ha
a készllék csatlakoztatva van. A vagdélek nagyon élesek.

- Afrocskolés elkeriilése érdekében mindig meritse a rudmixert vagy a habverét
(csak bizonyos tipusoknal) a hozzavalokba, mieldtt bekapcsolna a késziléket.
Kulonosen tigyeljen erre forrd hozzavalok feldolgozasa soran.

- Haaz egyik apritokés beszorul, az elakadast okozo anyagok eltavolitasa el6tt
hlizza ki a késztilék halozati dugojat a fali aljzatbol.

- Legyen ovatos, ha forré vizet ont a mérépoharba, mert a forrd viz és a gbz égési
sérllést okozhat.

- Akésziléket kizarolag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Nem ajanlott
lizletek, irodak, gazdasagok és egyéb munkahelyek személyzeti konyhajaba.
Valamint hotelekben, motelekben, panziokban és egyéb vendéglato-ipari
kornyezetekben valo hasznalatra sem ajanlott.

- Soha ne dolgozzon fel kemény hozzavalokat (pl.: jégkockat) a készilékkel.

- Akésziléket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziiléket és a vezetéket tartsa
gyermekektol tavol.

- Akészilékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezd, vagy a késziilékek miikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feligyelet mellett teszik, illetve ismerik a
késziilékek biztonsagos mukodtetésének modiat és az azzal jard veszélyeket.

- Neengedje, hogy gyermekek jatsszanak a készlékkel.

- Mindig hlizza ki a tapkabelt, ha felligyelet nélkil hagyija a készlléket, tovabba
miel6tt 6sszeszerelné, szétszerelné, eltenné vagy tisztitana azt.

- Akészilék elsd hasznalata el6tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket,
amelyek az étellel érintkezni fognak. A tisztitasra vonatkozd utasitasokat és
tablazatot a hasznalati Utmutatdban talalja.

- Mindig valassza le a késziléket a tapforrasrol, miel6tt tartozékokat cserélne rajta,
vagy a hasznalat kozben mozgo alkatrészekhez érne.

Vigyazat!

- Egyik tartozékkal se hasznalja a készlléket 1 percnél hosszabb ideig megszakitas
nelkil. Hagyja hulni a késziiléket 15 percig, miel6tt folytatja a feldolgozast.

- Egyetlen tartozék sem hasznalhato mikrohullamu sttében.

- Nehasznaljon mas gyartotol szarmazo, vagy a Philips altal nem kifejezetten
javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

- Amotoregységet tartsa tavol h6tol, tiztol, nedvesseégtol és szennyezddeésektol.

- Akésziléket csak a hasznalati Utmutatoban jelzett rendeltetésszerti célra
hasznalja.

- Netoltson 80°C-nal forrobb anyagot a kehelybe.

- Nelépje tul a tablazatban feltiintetett mennyiségeket és hasznalatiidét.

- Azapritorud késeit folyovizzel tisztitsa meg. Soha ne meritse vizbe a tapegységet
és arudat.

- Tisztitas utan hagyja az apritorudat megszaradni. Fektetve vagy az apritokésekkel
felfelé tarolja.

- Zajszint: Lc = 85 dB(A)

—Afonyés fagylaltkehely—

Arecept az apritoval készithetd el. Az apritd nincs alaptartozékként mellékelve a

termékcsalad minden modelljéhez, hanem kilon tartozékkent rendelhetd meg. Lasd a

JTartozékok rendelése” cimu fejezetet.

- 170g méz;

- 120 gvaniliafagylalt;

- N5gafonya;

Tegye a mézet tobb orara a hitébe, 3°C-ra.

Helyezze az apritdegységet az apritoedénybe, és dntse a mézet is az edénybe.

Tegye a vaniliafagylaltot az apritdedénybe, és helyezze mélyh(tdbe 15 percre

(-18°C-ra).

Kozben fézze meg az afonyat rizsfézdben.

5. Vegye ki az apritdedényt a mélyhitébdl, és dntse a forrd afonyat a
vaniliafagylaltra.

6. Zarjale afedelet, és turmixoljon 5 masodpercig.

N
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ITALIANO

= Introduzione m——
Congratulazioni per l'acquisto e benvenutiin Philips. Per trarre il massimo

vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

mm Descrizione generale m———
1. Pulsante on/off

2. Gruppo motore

3. Gambo frullatore

4.  Bicchiere

| MPpOrtante m—

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere attentamente il presente manuale utente e
conservarlo per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
- Non immergere mai il motore nell'acqua o in altri liquidi e non risciacquarlo sotto
l'acqua del rubinetto. Pulire il gruppo motore solo con un panno umido.

Avviso

- Prima di collegare l'apparecchio, verificare che la tensione riportata
sull'apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale.

- Non usare l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o altri componenti
sono danneggiati.

- Seil cavo di alimentazione & danneggiato, per evitare rischi deve essere sostituito
da Philips, da un tecnico dell'assistenza o da personale qualificato.

- Non toccare maii bordi delle lame, soprattutto quando l'apparecchio é collegato
alla presa di corrente. | bordi taglienti sono molto affilati.

- Per evitare schizzi, immergere sempre la barra del frullatore o la frusta (solo
modelli specifici) negli ingredienti prima di accendere l'apparecchio, soprattutto
in caso di lavorazione diingredienti caldi.

- Nel caso in cuiil gruppo lame restiincastrato, scollegare l'apparecchio, quindi
rimuovere gliingredienti che bloccano le lame.

- Prestare attenzione quando si versa liquido caldo nel bicchiere, poiché il liquido
caldo oiil vapore potrebbero causare scottature.

- Questo apparecchio é stato progettato peril normale uso domestico. Non
progettato per ['uso in ambienti quali zone dedicate alla cucina all'interno di
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro. Non € ideato per essere utilizzato dagli
ospiti di alberghi, motel, bed and breakfast e in altri ambienti residenziali.

- Non usare mai ingredienti duri come i cubetti di ghiaccio con l'apparecchio.

- Questo apparecchio non deve essere usato dai bambini. Tenere l'apparecchio el
cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

- Gliapparecchi possono essere usati da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali
persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso.

- Evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.

- Disconnettere sempre l'apparecchio dall'alimentazione se viene lasciato
incustodito e prima di montarlo, smontarlo, riporlo o pulirlo.

- Prima di usare l'apparecchio per la prima volta, lavare con cura tutte le parti che
verranno a contatto con gli ingredienti. Consultare le istruzioni e la tabella per la
pulizia riportate nel manuale.

- Scollegare sempre il dispositivo dall'alimentazione prima di sostituire gli
accessori o di toccare le parti che si muovono durante ['uso.

Attenzione

- Non usare l'apparecchio con alcun accessorio per pit di 1 minuto senza
interruzioni. Lasciare raffreddare ['apparecchio per 15 minuti prima di continuare
la lavorazione degliingredienti.

- Nessuno degli accessori & adatto per ['utilizzo nel microonde.

- Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori o parti,
la garanzia si annulla.

- Tenereil gruppo motore lontano da calore, fuoco, umidita e sporcizia.

- Utilizzare questo apparecchio per lo scopo previsto come indicato nel manuale
dell'utente.

- Non riempire mai il bicchiere con ingredienti a temperatura superiore a 80°C.

- Non superare le dosi massime e i tempi di lavorazione indicati nella tabella.

- Pulireil gruppo lame della barra del frullatore sotto l'acqua corrente. Non
immergere mai l'alimentatore e la barra nell'acqua.

- Dopo la pulizia, lasciare asciugare la barra del frullatore. Riporre in posizione
orizzontale o conil gruppo lame rivolto verso l‘alto.

- Livello di rumorosita: Lc = 85 dB(A).

mm Sundae ai mirtilli — s —————————

Questa ricetta puo essere preparata con il tritatutto. Per questa gamma, il tritatutto

non é fornito in dotazione come accessorio standard, ma puo essere ordinato come

accessorio aggiuntivo. Consultare il capitolo “Ordinazione degli accessori”.

- 170g di miele;

- 120 g di gelato alla vaniglia;

- 115 g di mirtilli;

1 Mettere il miele nel frigorifero per alcune ore a 3°C.

2. Inserireil gruppo lame del tritatutto nel recipiente del tritatutto e versare il miele.

3. Mettereil gelato alla vaniglia nel recipiente del tritatutto e riporre il recipiente nel
congelatore per 15 minuti (@ -18°C).

Nel frattempo, cuocere i mirtilli in una pentola peril riso.

5. Estrarreil recipiente del tritatutto dal congelatore e versare i mirtilli caldi sul
gelato alla vaniglia.

6.  Chiudereil coperchio e frullare per 5 secondi.

mm Kipicne mee————
Ocbl 3aTTbl caTbiN anybliHbI36eH KyTTbiKTalimbI3 aHe Philips KomnaHuAcbiHa
Ko Kenainis! Philips ycbiHaTbiH KoNAayAbl TONbIK Nai4anaHy ywWwiH eHimai
www.philips.com/welcome Be6-caiiTbiHAa TipKEH;3.
LGSR Gl er — — —  — ]
1. Kocy/euwipy Tyitmeci
2. Mortop 6enimi
3. Kon 6neHgepi
4. CrakaH
(V12 Hb1:3,0, b1 K, 12 [0 2 T 5
Kypanapl kongaHbacTaH BypbiH OCbl NanaanaHywbl HYCKAYAbIFbIH MYKUAT OKbIN
LUbIFBIHBI3 1@, OHbl KeNeleKTe Kapay YLWiH cakTan KoWblHbI3.
KayinTi )kafgaiinap
- MoTopabl cyFa Hemece Backa CyMbIKTbIKKa baTbipyFa bosmaiabl, Hemece KpaH
aCTbIHAAFbl CyMeH LWatofa Aa bonmaligsl. MoTtop 6eniriH Tasanay ywiH Tek
ObIMKbIN WybepeKTi nanfanaHbiHbI3.

Eckepty

- Kypanapl Kocnac bypbiH, OHAA KEOPCETINreH KEPHEYAiH, KeprinikTi xeni
KepHeyiHe Calikec KeneTiHiH Tekcepin anblHbI3.

- Erep LwTencenbaik ylbl, KyaT CbiMbl HEMece e3re benleKkTepi 3aKpiMaaHFaH
6onca, Kypanabl naganaHbaHbI3.

- KyaT cbimbl 3aKkpimaansaH 6osnca, KayinTiH anapiH any ywiH, oHbl Philips, oHbIH,
KbI3BMET areHTi HemMece COM CUAKTbI K3CibU MamaHap aiIMacTbIpybl THIC.

- lMblwakTap 6eniriHiH KeceTiH Xy34epiH, acipece Kypaa po3eTKara KaafFay/bl
TYpFaHAa yCTamMaHpi3. KeceTiH Xy3aepi eTe eTkip.

- LLlawblpamaybl ywiH Kocnac bypbiH baeHaepai Hemece bynraybiwTbl (6enrini
Bip TypAepi YWiH FaHa) MHrpeaMeHTTepre, acipece biCTbIK UHIPeANEeHTTEPA)
eHAereHae, apKaLiaH 6aTbipbIHbI3.

- Erep nbiWwak Typbin Kanca, nbiwak beniriH 6iten KanfaH asbiK-TyNikTepai any
VWIiH anabIMeH KypPbIaFbIHbI TOK KO3IHEH CYbIPbIHbI3.

- CTaKaHfa bICTbIK CYMbIKTbIK KyitFaHaa cak 60/bIHbI3, OTKEHI bICTbIK CYMbIKTbIK,
oHe by KyMHin Kanyra akenyi MyMKiH.

- Byn KypbInfbl TeK yiae afeTTerigen KonaaHyfa apHanfaH. On, 6acka kafaanaa,
COHbIH, iWiHAE: AYKeHAePAEri Kbi3MeTKepaepre apHaafaH acyinepae,
KeHcenepze, bepmepnik WwapyalbiabiKTapaa KaHe coHAal backa Aa epnepae
KONAAHbINYFa apHanmaraH. On meimaHxaHanapablH, MOTeNbAEPAiH,
KOHaKynnepaiH, )aHe coHaan backa fa MekemenepaiH TypfbiHA4apbl TapanbiHaH
KONAAHbINYFa apHaMaraH.

- My3 KeceKTepi CUAKTbI KaTTbl 3aTTapApl *KabaplKNeH eHA4eMEHI3.

- Byn Kypanabl bananapra nanganaHyra bonmanapl. Kypanapl )aHe OHbIH CbIMbIH
HananapblH KONAAPbI KETNEeNTIH Kepae CakTaHbI3.

- Kypblafblnapabl Kayinci3 nanaanaHy skeHiHaeri Hyckaynap bepinin, 6acka
bipey KafaFanaraH XKaHe Kypanapl nanaanaHyra KaTbiCTbl Kayin-katepaep
TYCIHAIPINTEeH afaaiaa, ocbl KypbinFbiHbl GU3MKabIK, CE3y HeEMece oinay
Kabineti wekTeyni, 6inimi meH Taxipnbeci a3 afamaap naiganaHa anagbl.

- Bananap KypaameH olMHamaybl Kepek.

- Kapaycbl3 KanablpcaHbl3 HEMece KuHay, benliekTey, cakTay KaHe Tasanay
anaplHAa dpKALLaH Kypanabl KyaT KO3iHEH aXKblpaTbiHpI3.

- Kypanapl anfaw KongaHap andbiHaa, a3bikka TUETIH BeweKTepai KaKkebinan
TaszanaHpbi3. Ocbl HYCKay/bIKTa BepinreH Hyckaynapabl skaHe Tasanay KecTeciH
KapaHbl3.

- AKceccyapnapapl aybICTbIpyAblH HEMece Ko3FaiManbl beniktepre )akplHAAYLbIH
anaplHAA KypbINFbIHbI 9PKALUAH KyaT Ke3iHEeH ablpaTbiHbI3.

Eckepty

- Kypanabl Ke3 KenreH Kepek-KapakTapmeH bipre 1 MUHYTTaH apTbiK Y3/iKci3
KonpaHbaHbI3. BHAeyAl KanFacTbipmac BypbiH, Kypanasl 15 MUHYT CybITbIn
aNbiHpI3.

- Kocankpl KypanaapablH ewKancbiCbl MUKPOTONKbIHAbI NewwTe nanganaHyra
apamzbl emec.



- backa eHgipyuwinep weifapfaH Hemece Philips KomnaHWACb HaKTbl yCbiHOaFaH
KOCaNKbl Kypanaap meH benwektepai naiaananbarbis. OHAaM Kocankpl
Kypangap meH benwwekTepai nanganaHcanpls, Keningik e3 KywiH sKoaabl.

- MoTopapb! bICTbIK KO3iHEH, OTTaH, bl/IfaNAaH XKaHe WaHHaH ayaaK yCTaHbl3.

- Byn KypbINFbIHbI TEK NaiAanaHyLWbl HYCKay/blFbIHAA KOPCETINTEH apHabl
MaKcaTTa KONAaHbIHbI3.

- CrakaHfa Temnepatypacbl 80°C/175°F aapeskeciHeH bICTbIK MHIPeaneHTTepdi
casMaHbI3.

- KecTeae kepceTinreH menwep MeH AaibiHAAY YaKblTbiHAH aCbipMaHbI3.

- BneHaep coaybilWbIHbIH Nbiwak 610rbIH aFbiHAbI CYMEH KyblHbI3. KyaT 610rbIH
YKoHe ByaFaybIlThl eWKalaH CyFa caiMaHbl3.

- TazapTkaH CoH, baeHaep coaybIWbIH KeNTipiHi3. KengeHeH Kynae Hemece
MbILWAKTaPbIH XOFapbl KapaTbIN CaKTaHbI3.

- Ly aeHreti: Lc = 85 dB(A)

mm KoKXXngek GanMVSAanI—

Byn peuenTiHi TypaFbiwneH AalbiHAayFa 6onaabl. TypafbilW OCbl CypbiNTamagafbl ap

y/rire apHanfaH CTaHAAPTTbl XKUbIHTBIKTaMafa Kipmenaj, 6ipak ofaH KoCbIMLLIA Kypas-

caiimaH peTiHae Tancbipbic 6epyre 6onaabl. «Kypan-caimaHaapabl Tancbipy» 6enimin

Kap.

- 170r 6an;

- 120r BaHWNbAi Banmy3aak;

- 1151 KeKKnaek;

1. Banabl ToHa3bITKpIWKaA 3°C TemnepaTtypada bipHelwe caFaTka KombIn
Ca/KbIHAATBIHbI3.

2. Mblwak 610rbIH Typafbll TOCTaFaHfa canblHbI3 4a, 6anabl ToCTaraHFa KyilblHbI3.

3. BaHunbai 6anmy3naKkTbl TyparbllTbiH, TOCTaFaHbiHa CaslblHbl3 XMaHe TOCTafaHabl
TOH@3bITKbIWKA (-18°C) 15 MUHYTKA KOMbIHbI3.

4. Ocbl yaKpIT iWiHAE KOKKMAEKTI Kypiw niciprilTe AanbiHAAHbI3.

5. ToHa3bITKbIWTAH TyPaFbIlWTbIH TOCTafaHbIH afblHbI3 A3, bICTbIK KOKKUAEKTI
6anmy3aaK, yCTiHe canbliHbI3.

6.  KaknakTbl }ayblif, 5 CeKYHZ, apanacTbipbiHpI3.

LIETUVIY

—[vadas—

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pilnai

pasinaudoti ,Philips* silloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu

www.philips.com/welcome.

mmmBendrasis apra§ymas—

1. Jjungimo/isjungimo mygtukas

2. Variklio jtaisas

3. MaiSymo antgalis

4.  Menzurélé

mm SVarb U ————————

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite §j naudotojo vadova ir

saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Niekada nemerkite variklio j vanden; ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu

vandeniu. Variklj valykite tik drégna Sluoste.
Ispéjimas

- Pries$ jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietinio elektros tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei pastebite, kad kiStukas, maitinimo laidas arba kitos
dalys yra pazeistos arba ant jy matosi jtrikimy.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,Philips®, jos techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kad bty iSvengta pavojaus.

- Nelieskite pjaustymo jtaiso pjaunamujy briaunuy, ypac kai prietaisas yra jjungtas i
elektros lizda. ASmenys yra labai astris.

- Kad neistaskytumete produkty, ypac¢ apdorodami karstus produktus, pirmiausia
maisytuvo kotg arba plaktuva (tik konkreciuose modeliuose) jleiskite j produktus,
ir tik tada jjunkite prietaisa.

- Jeivienasis$ pjaustymo jtaisy jstringa, pries iSimdami pjaustymo
jtaisa blokuojancius produktus, istraukite prietaiso kistuka iS maitinimo lizdo.

- Bukite atsargus, pildami karsta skystj menzaréle, nes karstas skystis ir garai gali
nudeginti.

- Sis prietaisas skirtas tik jprastai naudoti buityje. Jis neskirtas naudoti tokioje
aplinkoje kaip parduotuviu, biury, tkiy personalo virtuvése arba kitoje darbo
aplinkoje. Jis taip pat neskirtas naudoti klientams viesbuciuose, moteliuose,
jstaigose, kuriose teikiama nakvyné su pusryciais, ir kitoje apgyvendinimo
aplinkoje.

- Niekada nenaudokite prietaiso kietiems produktams, pvz., ledo kubeliams,
apdoroti.

- Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

- Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra
silpnesni arba kurie neturi patirties ir ziniy, su salyga, kad jie bus prizitrimi arba
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir supazindinti su susijusiais pavojais.

- Vaikai negali zaisti su Siuo prietaisu.

- Pries palikdami prietaisg be prieZitros, surinkdami, ardydami, laikydami ar
valydami, visada istraukite maitinimo laida i$ tinklo.

- Pries naudodami prietaisg pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios liesis su
maistu. Vadovaukités vadove pateiktais nurodymais ir valymo lentele.

- Prie$ keisdami priedus ar liesdami dalis, kurios juda naudojant prietaisa, visada
atjunkite prietaisa nuo maitinimo tinklo.

Démesio

- Nenaudokite prietaiso su bet kuriuo i$ priedy ilgiau nei 1 min. be pertraukos. Pries
tesdami darba leiskite prietaisui atvésti 15 min.

- Jokio priedo negalima deéti j mikrobangy krosnele.

- Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,Philips* Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios
jusy garantija.

- Variklio jtaisa saugokite nuo karsc¢io, ugnies, drégmes ir purvo.

- Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj, kaip parodyta naudotojo vadove.

- Niekada nedékite j menzdréle produkty, kurie yra karstesni nei 80°C/175°F.

- Nevirdykite kiekiy ir apdorojimo laiko, nurodyty lenteléje.

- Maisymo antgalio pjaustymo jtaisa plaukite po ¢iaupu. Niekada nemerkite
elektrinio jtaiso ir antgalio j vandeni.

- Nuplove leiskite maiSymo antgaliui nudziati. Laikykite jj arba horizontaliai, arba
nukreipe asSmenis j virsy.

- TriukSmingumo lygis: Lc = 85 dB(A)

mm Silauogiy ir ledy desertas m————

Sj patiekala galima paruosti naudojant kapoklj. Kapoklis nepridedamas kaip

standartinis priedas su kiekvienu $iy gaminiy grupés modeliu, bet jj galima uzsisakytu

kaip papildoma prieda. Zr. skyriy ,Priedy uzsakymas"

- 170g medaus;

- 120 gvaniliniy ledy;

- N5gsilauogiy;

Medy kelioms valandoms jdékite j Saldytuva, kuriame 3°C.

|dékite kapoklio jtaisa j kapoklio inda ir supilkite medy j inda.

Sudékite vanilinius ledus j kapoklio inda ir 15 min. jdékite inda j Saldiklj (-18°C).

Tuo tarpu isvirkite Silauoges ryziy virykléje.

ISimkite kapoklio inda i$ Saldiklio ir supilkite karstas Silauoges ant vaniliniy ledy.

Uzdarykite dangtelj ir maisykite 5 sek.

LATVIESU

mm [ evads m——

o s wN =

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.
mm \V/iSPArigs apraksts m—
1. lesl/izsl poga
2. Motora bloks
3. Blendera kats
4. Glaze
—Svaﬁgi—
Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to,
lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ar turpmak.

Bistamil!
- Nekad nelieciet motora bloku uden1 vai kada cita Skidruma un neskalojiet to zem

krana. Motora bloka tifnsanai izmantojiet tikai mitru dranu.
Bridinajums!

- Pirms ierices pievieno$anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jusu maja.

- Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas
ir bojatas vai redzamas plaisas.

- Jastravas vads ir bojats, ta nomaina javeic Philips, ta servisa parstavim vai lidzigi
kvalificetam personam, lai noverstu bistamibu.

- Nepieskarieties asmenu malam, it pasi, ja ierice ir pievienota elektrotiklam.
Griezéjmalas ir loti asas.

- Lai izvairitos no produktu izSlakstisanas, vienmér pirms ierices ieslégsanas
iegremdéjiet blendera katu vai putotaju (tikai noteiktiem modeliem) produktos, it
Tpasi, ja produktiir karsti.

- Ja kads no asmeniem iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmeni,
atvienojiet ierici no elektrotikla.

- Uzmanieties, lejot karstu Skidrumu kausa, jo karsts Skidrums un tvaiks var izraisit
apdegumus.

- lerice ir paredzéta tikai parastai lietoSanai majas. Ta nav paredzéta lietosanai
veikalu darbinieku virtuves, birojos, fermas vai citas darba telpas. Tapat ta
nav paredzéta izmantos$anai klientiem viesnicas, motelos, pansijas un citas
apmesanas vietas.

- Nekada gadijuma neapstradajiet ar ierici cietus produktus, pieméram, ledus
gabalinus.

- Soierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

- Soierici varizmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta izpratne pariespéjamo
bistamibu.

- Bérninedrikst rotalaties ar ierici.

- Vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja atstajat to bez uzraudzibas un pirms
salikSanas, izjaukSanas, glabasanas vai tirisanas.

- Pirms ierices pirmas lietosanas, ripigi notiriet dalas, kas bis saskaré ar
produktiem. Informaciju par tirisanu skatiet Saja rokasgramata sniegtajas
instrukcijas un tabula par tirisanu.

- Vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla pirms piederumu mainas vai
pieskarsanas dalam, kas lietoSanas laika ir kustigas.

leveribai

- Neizmantojiet ierici ar jebkadu piederumu ilgak par 1 minQti bez partraukuma.
Laujiet iericei 15 mindtes atdzist, pirms turpinat apstradi.

- Neviens no piederumiem nav piemeérots izmantosanai mikrovilnu krasni.

- Nekad neizmantojiet citu raZotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi
ieteicis. Jaizmantojat Sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéeka.

- Sargiet motora bloku no karstuma, uguns, mitruma un netirumiem.

- Izmantojiet Soienci tikai tas paredzétajiem mérkiem, ka noradits lietotaja
rokasgramata.

- Nekad nelieciet krika sastavdalas, kas ir karstakas par 80°C/175°F.

- Neparsniedziet tabula noraditos daudzumus un parstrades laikus.

- Mazgajiet blendera kata asmenu bloku tekosa krana tideni. Nekada gadijuma
neiemeérciet tdeni stravas bloku un katu.

- Pectindanas laujiet blendera katam nozut. Uzglabajiet to vai nu horizontali, vai ar
asmeniem vertikala pozicija.

- Troksna limenis: Lc = 85 dB [A]

mm Mellenu saldejums m——

So recepti var pagatavot ar smalcinataju. Smalcinatajs nav ieklauts 81 produktu

klasta katra modela komplekta ka standarta piederums, bet to var pasutit ka papildu

piederumu. Skatiet nodalu “Piederumu pasatisana’.

- 170g medus;

- 120 gvanilas sald&juma;

- 115 gmellenu.

levietojiet medu uz vairakam stundam ledusskapi 3°C temperatura.

lelieciet smalcinataja asmenu bloku smalcinataja trauka un ielejiet trauka medu.

lelieciet vanilas saldejumu smalcinataja trauka un ielieciet trauku saldétava uz

15 minatém (-18°C temperatdra).

Tikmer pagatavojiet mellenes risu varisanas katla.

5. Iznemiet smalcinataja trauku no saldetavas un uzlejiet karstas mellenes uz
vanilas saldéjuma.

6.  Aizveriet vaku un blendéjiet 5 sekundes.

MAKE[JOHCKHA

e B OB €1, ————
Bu uectntame 3a KynyBareTo 1 Jobpe nojaosTe Bo Philips! 3a 4a LenocHo ja
NCKOPUCTUTE NoaApLIKaTa WTo ja Hyam Philips, perncrtprpajTe ro BawmMoT NPon3Bos,
Ha www.philips.com/welcome.
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O T LI T O T /11—
1. Konye 3a BK/yyyBarbe/UCKNyuyBarbe

2. Motop

3. UunuHapuueH bnexaep

4. Bwcokcan

-Ba)KHo—

BHUMaTeNIHO NpounTajTe ro oBa ynarcTBO 3a KOPUCTEHE Npef a ro Kopuctute
anaparoT 1 3a4yBajTe ro 3a BO MOHUHA.

OnacHocT

- HwKoraw He noTonyBajTe ro MOTOPOT BO BOJA WM HEKOja [ipyra TEUYHOCT U He

nnaxkHeTe ro nog YeliMa. 3a YncTere Ha MOTOPOT KOPUCTETe CaMOo BIaXKHA Kpra.
MpenynpenyBate

- Mpen aa ro BKyuuTe anapartoT, NpoBepeTe Aanu HANOHOT HaBedeH Ha anapatot
0[roBapa Ha HanoHOT Ha NOKaNHAaTa eNeKTPUYHA Mpexa.

- HemojTe Oa ro KopucTuTe anapaTtoT ako NPUKNYYOKOT, KabenoT 3a HanojyBaHe
W HEKO] ApYr AeN € OLWTETEH UK MMA BUOSIMBY MYKHATUHN.

- Bo cnyyaj Ha owTeTyBarbe, KabenoT 3a HanojyBarbe Mopa Aa ro 3aMeHu
KomnaHwujata Philips, Hej3uH cepBucep unm Apyry nuua co CInyHu
KBanMMKaLMm 3a a ce n3berHe onacHoCT.

- Hwvkoraw HemojTe aa rv gonupare pabosuTe Ha eamHMLATa CO ceumna, 0CobeHo
Kora anaparoT e NPMKIyYeH Bo HanojyBakbe. PaboBuTe ce MHOMY OCTPMW.

- 3apaw3berHeTe npckakbe, ceKorall NoTonyBajTe ro UMNMHOPUYHKUOT bneHaep
MW MaTankara (camo oapeaeHn Moaenu) Bo COCTOjKMTe Npef Aa ro BKAyUnTe
anaparoT, 0C0beHo Kora 06paboTyBaTe Bpen COCTOJKM.

- AKo HeKoja eanHMUA CO Ceymna ce 3arfaBu, MCKIyYeTe ro anaparoT of CTpyja
npen aa rv oTCTpaHUTe COCTOjKMTE KO ja BNoKMpaaT eamHuLaTa co ceymna.

- buaeTte BHMMATENHM KOra CMMyBaTe Bpena TeUHOCT BO CaoT, buaejku Bpenara
TEUHOCT M Napeara MoXe Aa NPean3BMKaaT N3ropeHnum.

- OBOj anapar e HaMeHeT camo 3a CTaHdapaHa ynoTpeba Bo JOMaKMHCTBA. He
€ HaMeHeT 3a ynotpeba Bo OMKPY»KyBaHba KaKo LLITO Ce KyjHWM 3a NepcoHan BO
NPOAABHMLN, KaHLUenapuu, GapMu nam apyru paboTHU ONKpPy»KyBakba. He
€ HaMeHeT HMTY 3a ynoTpeba o KNNEHTN BO XOTENN, MOTENN, YrOCTUTENCKM
00jeKT KoW HyoaT HoKeBake M NojaoK 1 APYrv BUAOBM CMECTYBakbe.

- HuWKoral HemojTe Aa ro KOPUCTMTe anapaToT 3a 06paboTKa Ha TBPAM COCTOJKM
KaKO LLITO Ce KOLIKM Mpa3.

- OBoj anapar He cMear [a ro KopucTar aelia. AnapartoT v kabenot vyBajte r
nofaneky on nodar Ha aeua.

- AnapatuTe MOXe Aa r'v KopucraTt Mua co OrpaHnyeHn GU3nNUKm, CEH30PHM UK
MeHTaNHW CNOCOBHOCTM MM 1L CO HeAOCTATOK Ha MCKYCTBO U 3HAeHe, Nof
YCNOB Aa ce Nof, Haa30p vnmn Aa gobune ynatcTea 3a 6e36e4H0 KOpUCTEHE Ha
anapaTtoT 1 Aa rv pa3bupaar MOXKHMUTE ONacHOCTML.

- [euara He cmear fa cu Urpaar co anaparor.

- Cekoraul MCKTy4yBajTe ro anaparoT o[l HanojyBaHeTO ako o ocTaBare be3
Ha/130p, KaKo W Npefd CKNomnyBakbe, PacknonyBakbe, CKNaanparbe Un YncTeHse.

- [pen NpBOTO KOPUCTEHE HA ANAPATOT TEMETHO NCUYMCTETE M1 AeNO0BUTE LWTO
[oaraar Bo 4onup co xpaHata. lMornegHeTe rvi ynatcTeata v Tabenata 3a
YNCTEHSE BO NMPUPAUHMKOT 3a KOPUCHULIN.

- CeKorau UCKJy4yBajTe ro ypeoT Of HarnojyBaH-eTo Npea Aa 3aMeHyBarte
[oOaTouy UK Aa ce NpubanKyBaTe 10 O€N0BU KOW Ce ABMXKAT NpK
KOPUCTeHETO.

BHuMaHue
- HemojTe na ro KOpUCTKTE aNapartoT CO KOj bMNo A0AATOK NOA0NATo o, 1 MUHYTA
6e3 npekuH. OcTaBeTe ro anapatoT Aa ce onaam 15 MUHYTU Npefd Aa NPOAC/HKUTE
co obpaboTKara.
- HuTy eneH of nopaTouMTe He e HAMEHET 3a ynoTpeba BO MKpObpaHoBa nevka.
- HuKkoral He KopucTeTe LOLATOLM UK AeNI0BW O, OPYrv NPOU3BOAUTENN
LITO He ce npenopadaHu of Philips. [lokonky KopMcTUTe BakBM 10OAATOLM UMK
[enoBu, BalllaTa rapaHumja ke npectaHe Aa BaXU.
- MOoTOpOT fpxKeTe ro nofaneky of TOMNHA, OraH, Bfara v HeYMCTOTUN.
- AnaparoT kopucTeTe ro camo 3a HeroBarta NpedBuaeHa HameHa Kako LWTo e
NpYKaXKaHo BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHbE.
- HuKoral HemojTe fia ro NOJIHUTE BUCOKMOT Cafl CO COCTOjKM Unja TeMneparypa e
noronema og 80°C/175°F.
- He HaIMUHYBAjTe M KONMUMHUTE 1 BpeMUWHbaTa HA 06paboTKa HaBeeHN BO
Tabenara.
- YucreTe ja eamHnuaTa co ceumna Ha UMIMHAPUYHWOT BneHaep noa mna3
BOAA. HMKoralw HemojTe a rv NoTonyBarte eMHULATa 3a HanojyBarbe 1
LUMAVHOPUYHKOT GneHaep BO BOAA.
- [0 uncTeHeTO OCTaBeTe o UMANHAPUYHMOT GreHaep aa ce ucywu. Yyeajte ro
XOPW30HTASTHO UM CO CEYUNOTO CBPTEHO HArope.
- HnBo Ha byuaBa: Lc = 85 dB(A)
—,[I,ecepT oacnagonenou 60pOBMHKM_
OBOj peLienT MOXe Aia ce NOAroTBYM CO ceykayoT. CeykayoT He Ce 1crnopayysa Kako
CTaHOApOEeH N0[IATOK CO CeKOj MoAeN BO OBOj aCOPTUMAH Ha MPOV3BOaM, HO MOXeTe
[OMNONHWTENHO [a ro Hapayare. [lornenHeTe ro nornaejeto ,HapadyBarbe 000aTOLM®
- 170g mep;
- 120 g cnaponen o BaHUNg,;
- N5 g bopoBUHKM;
1. OcTaBeTe ro MeaoT BO GPWKMOEP HEKOMKY Yaca Ha TeMneparypa of 3°C.
2. (TaBeTeja eIMHMLIATA CO CEUMIIA HA CEYKAUOT BO CAf10T HA CEUYKAUOT M cuneTe ro
Me[l0T BO CafioT.
3. (raBeTe ro C1aflonesoT Ofl BaHWMA BO CAA0T HA CEYKAUOT M OCTaBeTe ro cafoT
BO 3aMp3HyBaY 15 MUHYTK (Ha -18°C).
4. Bo MeryBpeme BapeTe 1 60poBWHKITE BO anapart 3a roTBeHe 0pu3.
5. V3Bagete ro cafot Ha CeUYKAUOT Of, 3aMP3HYBAYOT U C1neTe rvi Bpeninte
6OPOBVHKM BP3 CNAA0NeN0T Of] BAHWNA.
6. 3aTBOpeTe ro kanakoT 1 bneHanpajte 5 cekyHau.

NEDERLANDS

= Introductic m——
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Als u volledig wilt profiteren

van de ondersteuning die Philips biedt, kunt u uw product registreren op
www.philips.com/welcome.

mm Algemene beschrijving m—
1. Aan/uit-schakelaar

2. Motorunit
3. Staafmixer
4. Beker

mm Belangrij K nn—————————
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken.
Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze zo nodig later te kunnen raadplegen.

Gevaar
- Dompel de motorunit nooit in water of een andere vloeistof en spoel deze ook
niet onder de kraan af. Gebruik alleen een vochtige doek om de motorunit
schoon te maken.

Waarschuwing

- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt
met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.

- Gebruik het apparaat niet indien de stekker, het netsnoer of een ander onderdeel
beschadigd is of zichtbare barsten heeft.

- Indien het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door Philips, het
servicecentrum van Philips of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

- Raak de snijkanten van de mesunits onder geen beding aan, vooral niet wanneer
de stekkerin het stopcontact zit. De snijkanten zijn zeer scherp.

- Dompel de mixstaaf of garde (alleen bepaalde typen) altijd onderin de
ingrediénten voor u het apparaat inschakelt om spatten te voorkomen, vooral
wanneer u hete ingrediénten verwerkt.

- Als een van de mesunits vastloopt, haal dan de stekker uit het stopcontact
voordat u de ingrediénten verwijdert die de mesunits blokkeren.

- Wees voorzichtig wanneer u hete vloeistof in de beker giet. Hete vloeistof en
stoom kunnen brandwonden veroorzaken.

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal gebruik binnenshuis. Het
apparaat is niet bedoeld voor gebruik in personeelskeukens van bijvoorbeeld
winkels, kantoren, boerderijen of vergelijkbare werkomgevingen. Het is ook niet
bedoeld voor gebruik door gasten van hotels, motels, bed & breakfasts en andere
verblijfsaccommodaties.

- Gebruik het apparaat nooit om harde ingrediénten zoals ijsblokjes te verwerken.

- Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het apparaat en het
snoer buiten het bereik van kinderen.

- Ditapparaat kan worden gebruikt door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij
toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik van het
apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

- Trekaltijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd achterlaat
en voordat u het apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.

- Maak de onderdelen die in contact komen met voedsel goed schoon voordat
u het apparaat voor de eerste keer gebruikt. Volg de instructies en tabel voor
schoonmaken in deze handleiding.

- Trekaltijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact voor u accessoires
verwisselt of in de buurt komt van onderdelen die tijdens gebruik bewegen.

Letop

- Gebruik het apparaat in combinatie met de accessoires nooit langer dan een
minuut achter elkaar. Laat het apparaat 15 minuten afkoelen voordat u verdergaat.

- Geen van de accessoires is geschikt voor gebruik in de magnetron.

- Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten of die niet
specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u dergelijke accessoires of onderdelen
gebruikt, vervalt de garantie.

- Houd de motorunit uit de buurt van hitte, vuur, vocht en vuil.

- Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doeleinde zoals beschreven in de
gebruiksaanwijzing.

- Vulde beker nooit met ingrediénten die heter zijn dan 80°C.

- Overschrijd de hoeveelheden en bewerkingstijden aangegeven in de tabel niet.

- Spoel de mesunit van de staafmixer schoon onder de kraan. Dompel de
voedingsunit en de mixstaaf nooit onder in water.

- Laat de mixstaaf drogen nadat u deze hebt gereinigd. Bewaar deze horizontaal of
met het mes naar boven gericht.

- Geluidsniveau: Lc = 85 dB(A)

= Blueberry Sundae m—

Dit recept kan worden bereid met gebruik van de hakmolen. De hakmolen wordt niet

als standaardaccessoire bij alle modellen van dit productassortiment geleverd, maar

kan wel worden besteld als extra accessoire. Zie hoofdstuk 'Accessoires bestellen'

- 170g honing;

- 120 gvanille-ijs;

- 115gbosbessen;

1. Zetde honing enkele urenin de koelkast bij een temperatuur van 3°C.

2. Plaats de mesunit van de hakmolenkom in de hakmolenkom en giet de honing in
de kom.

3. Doe het vanille-ijs in de hakmolenkom en zet de kom 15 minuten in de vriezer (bij
-18°C).

4.  Kookintussen de bosbessen in een rijstkoker.

5. Neem de hakmolenkom uit de vriezer en leg de warme bosbessen op het vanille-
ijs.

6.  Sluit het deksel en laat het apparaat 5 seconden mengen.

—Innledning—
Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil ha fullt utbytte av stotten
som Philips tilbyr, ma du registrere produktet pa www.philips.com/welcome.
= Generell beskrivelse m——————————
1. Av/pa-knapp
2. Motorenhet
3. Stavmikser
4.  Beger

Vikti
Les denne brukerhandboken noye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere
referanse.

Fare
- Motorenheten ma aldri senkes ned i vann eller annen vaeske, og den ma
heller ikke skylles under rennende vann. Bruk bare en fuktig klut til a rengjore
motorenheten.

Advarsel

- For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer overens med nettspenningen.

- Apparatet maikke brukes hvis stopselet, nettledningen eller andre deler er skadet
eller har synlige sprekker.

- Hvis nettledningen er odelagt, ma den byttes ut av Philips, en reparator eller
lignende kvalifisert personell for a unnga farlige situasjoner.

- Du ma ikke under noen omstendigheter berore eggene pa knivenhetene, szerlig
hvis apparatet er koblet til stromnettet. Knivseggene er svaert skarpe.

- For a unnga sprut ma du plassere stavmikseren eller pisken (kun bestemte
typer) i ingrediensene for du slar pa apparatet, seerlig ved behandling av varme
ingredienser.

- Hvis en av knivenhetene setter seg fast, ma du koble fra apparatet for du fjerner
ingrediensene som hindrer knivenheten i a ga rundt.

- Vaer forsiktig nar du heller varm vaeske i begeret, da varm vaeske og damp kan
forarsake brannskader.

- Dette apparatet er kun beregnet pa bruk i privat husholdning. Det er ikke
beregnet pa bruk i kjokken for ansatte i butikker, pa kontorer, pa garder eller
andre arbeidsmiljoer. Det er heller ikke beregnet pa bruk av gjester pa hoteller,
moteller eller andre overnattingssteder.

- lIkke bruk apparatet til tilberedning av harde ingredienser, for eksempel isbiter.

- Dette apparatet skal ikke brukes av barn. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

- Apparatet kan brukes av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap,
dersom de farinstruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen.

- Barn skal ikke leke med apparatet.

- Koble alltid apparatet fra stromnettet hvis du lar det sta uten tilsyn, og for du
setter det sammen, tar det fra hverandre, setter det bort eller rengjor det.

- For du bruker apparatet for forste gang, ma alle deler som kommer i kontakt
med mat, rengjores grundig. Se instruksjonene og tabellen for rengjoring som er
oppgitt i denne brukerhandboken.

- Koble alltid apparatet fra stromnettet for du endrer tilbehor eller skal handtere
deler som beveger pa seg nar apparatet eri bruk.

Forsiktig

- Ikke bruk apparatet med noe av tilbehoret i mer enn ett minutt uten avbrudd. La
apparatet avkjoles i 15 minutter for du fortsetter.

- Tilbehoret er ikke egnet for bruk i mikrobolgeovn.

- Ikke bruk tilbehor eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt
anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehor eller slike deler, blir garantien ugyldig.

- Hold motorenheten unna varme, ild, fuktighet og smuss.

- Bruk bare dette apparatet til beregnet formal som vist i brukerhandboken.

- Fyll aldri begeret med ingredienser som er varmere enn 80°C.

- Ikke overskrid maksimumsmengdene og tilberedningstidene som er angitt i
tabellen.

- Rengjor knivenheten til stavmikseren under rennende vann. Stromenheten ma
aldri senkes ned i vann.

- La stavmikseren torke etter rengjoring. Plasser den vannrett eller slik at kniven
peker oppover.

- Stoyniva: Lc = 85 dB(A)

mmm Blabaeriskre m m——

Denne oppskriften kan tilberedes med hakkeren. Hakkeren folger ikke med som

standard tilbehor til alle modeller i denne produktserien, men den kan bestilles som

ekstra tilbehor. Se avsnittet Bestille tilbehor.

- 170g honning

- 120g vaniljeis

- T5g blabaer

La honningen sta i kjoleskapet i flere timer ved 3°C.

Sett hakkeknivenheten i hakkebollen, og hell honningeni bollen.

Ha vaniljeis i hakkebollen, og sett deni fryseren i 15 minutter ved -18°C.

| mellomtiden koker du blabaerene i en riskoker.

Ta hakkebollen ut av fryseren, og hell de varme blabaerene over vaniljeisen.

Lukk lokket, og begynn & mikse i fem sekunder.

POLSKI

VS 10 0
Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby uzyskac petny dostep do

obstugi swiadczonej przez firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

o e wN

= Opis ogélny—
1. Wiacznik/wylacznik

2. (Czes¢silnikowa

3. Koncowka blendera

4. Dzbanek

-Waine—

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie

optukuj jej pod biezaca woda. Czesc silnikowa czys¢ wytacznie wilgotng szmatka.
Ostrzezenie

- Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu
jest zgodne z napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewod sieciowy badz inne czesci
53 uszkodzone lub sa na nich widoczne pekniecia.

- Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokonac firma
Philips, pracownik serwisu lub odpowiednio wykwalifikowana osoba, tak aby
uniknac¢ ewentualnego niebezpieczenstwa.

- Pod zadnym pozorem nie dotykaj ostrzy czesci tnacych, zwlaszcza wtedy, gdy
urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego. Krawedzie tnace sa
bardzo ostre.

- Aby uniknac rozpryskiwania, zawsze umieszczaj koncowke blendera lub
trzepaczke (tylko wybrane modele) w sktadnikach przed wtaczeniem urzadzenia,
zwlaszcza podczas miksowania goracych sktadnikow.

- W przypadku zablokowania jednej z czesci tnacych przed usunieciem sktadnikow,
ktore ja blokuja, wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

- Zachowaj ostroznosc podczas wlewania goracego ptynu do dzbanka, poniewaz
goracy ptyn i para moga spowodowac oparzenia.

- Tourzadzenie jest przeznaczone wytacznie do normalnego uzytku domowego.
Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach, jak kuchnie w sklepach,
biurach, na farmach i w innych miejscach pracy. Nie jest rbwniez przeznaczone do
uzytku w hotelach, motelach, pensjonatach typu ,bed and breakfast” oraz innych
miejscach mieszkalnych.

- Nigdy nie uzywaj urzadzenia do rozdrabniania bardzo twardych sktadnikow,
takich jak kostki lodu.

- Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewod
poza zasiegiem dzieci.

- Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana poinstruowane na temat korzystania z urzadzen w
bezpieczny sposob oraz zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.

- Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

- Przed rozpoczeciem montazu, demontazu lub czyszczenia urzadzenia, a takze
wtedy, gdy chcesz je schowac lub pozostawi¢ bez nadzoru, odtacz je od zrodta
zasilania.

- Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia stykajace
sie z zywnoscia. Stosuj sie do instrukgji oraz tabeli dotyczacej czyszczenia
zawartej w instrukcji obstugi.

- Zawsze odlaczaj urzadzenie od zasilania przed wymiang akcesoriow lub
dotykaniem ruchomych czesci.

Przestroga

- Nie korzystaj z urzadzenia z akcesoriami dtuzej niz przez jedng minute bez
przerwy. Przed ponownym uzyciem odczekaj 15 minut, az urzadzenie ostygnie.

- Zadne akcesoria nie sa odpowiednie do uzytku w kuchence mikrofalowe.

- Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych producentow, ani takich, ktorych nie
zaleca w wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub
czesci spowoduje uniewaznienie gwarandji.

- (zes¢silnikowa trzymaj z dala od zrodet ciepta, ognia i wilgoci. Nie dopuszczaj do
jej zabrudzenia.

- Tego urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z przeznaczeniem, w sposob
przedstawiony w instrukcji obstugi.

- Nigdy nie wktadaj do dzbanka sktadnikow o temperaturze wyzszej niz 80°C.

- Nie przekraczaj ilosci sktadnikdw ani czasow przygotowania podanych w tabeli.

- (Czysc czesc tnaca koncowki blendera pod biezaca woda. Nigdy nie zanurzaj
modutu zasilajacego ani koncowki w wodzie.

- Pozakonczeniu czyszczenia wysusz koncowke blendera. Przechowuj ja w pozycji
poziomej lub z ostrzem skierowanym ku gorze.

- Poziom hatasu: Lc = 85dB (A)

mmJagodowe Sundae m——————

Ten przepis mozna przygotowac przy uzyciu rozdrabniacza. Rozdrabniacz nie jest

dotgczony do kazdego modelu z tej oferty jako akcesorium standardowe, mozna go

jednak zamowic jako wyposazenie dodatkowe. Zapoznaj sie z rozdziatem ,Zamawianie
akcesoriow”.

- 170g miodu;

- 120 g lodow waniliowych;

- TN5gjagod;

1. W6z miod do lodowki na kilka godzin (temperatura powinna wynosic 3°C).

2. Wtoz czesc tnaca rozdrabniacza do pojemnika rozdrabniacza i wlej do niego
miod.

3. Przetdz lody waniliowe do pojemnika rozdrabniacza i umies¢ pojemnik w
zamrazarce na 15 minut (temperatura powinna wynosic¢ -18°C).

4. W miedzyczasie ugotuj jagody w garnku do gotowania ryzu.

5. Wyjmij pojemnik rozdrabniacza z zamrazarki i polej lody waniliowe goracymi
jagodami.

6.  Zamknij pokrywe i blenduj przez 5 sekund.

PORTUGUES

| NtroduCa0 m—
Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para usufruir de todas

as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

mmm Descricao geral m——
1. Botdo de alimentagao

2. Motor
3. Varinha
4. Copo

—Importante—
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e guarde-o
para consultas futuras.
Perigo
- Nunca mergulhe o motor em agua ou noutro liquido, nem o enxague a torneira.
Utilize apenas um pano humido para limpar o motor.
Aviso
- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica
local antes de o ligar.
- Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacdo ou outras pecas estiverem
danificados ou apresentarem fendas visiveis.
- Seocabo de alimentacdo estiver danificado, este deve ser substituido
pela Philips, pelo técnico de assisténcia da Philips ou por uma pessoa com
qualificacao equivalente para evitar perigos.
- N&o toque nos rebordos das laminas em quaisquer circunstancias, especialmente
quando a ficha do aparelho esta ligada. Os rebordos de corte sao muito afiados.
- Para evitar salpicos, mergulhe sempre a varinha ou o batedor (@penas modelos
especificos) nos ingredientes antes de ligar o aparelho, especialmente quando
processar ingredientes quentes.

- Seuma das laminas ficar encravada, desligue a ficha do aparelho antes de retirar
os ingredientes que bloguearam as laminas.

- Tenha cuidado ao verter liquidos quentes para o copo, visto que os liquidos
guentes e o vapor podem causar queimaduras.

- Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica normal. Nao se destina
a utilizacdo em ambientes como cozinhas de lojas, escritorios, quintas ou outros
ambientes de trabalho. Também nao deve ser utilizado por clientes em hotéis,
motéis, estalagens e outros ambientes residenciais.

- Nunca processe ingredientes duros, como cubos de gelo, com o aparelho.

- Este aparelho nao pode ser utilizado por criancas. Mantenha o aparelho e o cabo
fora do alcance das criancas.

- Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a
utilizacao segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos.

- Ascriancas nao podem brincar com o aparelho.

- Desligue sempre o aparelho da alimentagdo se o deixar sem supervisao e antes
de o montar, desmontar guardar ou limpar.

- Limpe muito bem todas as pecas que entrarem em contacto com os alimentos
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. Consulte as instrucoes e a tabela
de limpeza fornecidas no manual.

- Retire sempre a ficha do dispositivo da fonte de alimentacao antes de trocar os
acessorios ou de se aproximar de pecas que se movem durante a utilizagdo.

Atencao

- Nao utilize o aparelho com qualguer um dos acessérios durante mais de um
minuto sem interrupcao. Deixe o aparelho arrefecer durante 15 minutos antes de
continuar com a preparagao.

- Nenhum dos acessorios é adequado para utilizagdo no micro-ondas.

- Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros fabricantes ou que a
Philips nao tenha especificamente recomendado. Se utilizar tais acessérios ou
pecas, a garantia perdera a validade.

- Mantenha o motor afastado de calor, fogo, humidade e sujidade.

- Utilize este aparelho apenas para o fim a que se destina, conforme indicado no
manual do utilizador.

- Nunca encha o copo com ingredientes a uma temperatura superior a 80°C.

- Nao exceda as quantidades e os tempos de preparacao indicados na tabela.

- Limpe alamina da varinha em agua corrente. Nunca mergulhe a barra e unidade
de alimentacdo em dgua.

- Aposalimpeza, deixe a varinha secar. Guarde-a na posicao horizontal ou com a
[amina virada para cima.

- Nivel de ruido: Lc = 85dB (A)

mm Sundae de mirtilo ——  ——————

Esta receita pode ser preparada com a picadora. A picadora nao é fornecida como

um acessorio de série com os modelos desta gama de produtos, mas pode ser

encomendada como um acessorio extra. Consulte o capitulo “Encomendar acessorios”.

- 170g de mel;

- 120g de gelado de baunilha;

- Tb5gde mirtilos;

1. Cologue o mel no frigorifico durante varias horas a 3°C.

2. Coloque alamina da picadora na taca da picadora e deite o mel.

3. Cologue o gelado de baunilha na taca da picadora e, em seguida, coloque a taca
no congelador durante 15 minutos a -18°C.

4.  Entretanto, cozinhe os mirtilos numa panela elétrica.

5. Retire a taca para picar do congelador e deite os mirtilos quentes sobre o gelado
de baunilha.
6. Feche atampa e comece a liquidificar durante 5 segundos.

ROMANA

= Introducere m——————————
Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, inregistreazd-ti produsul la www.philips.com/welcome.

= Descriere generald m——
1. Butonul de pornire/oprire

2. Blocul motor

3. Barablenderului

4. Vas

M POt N —

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de a folosi aparatul si pastreazd-1
pentru consultare ulterioard.

Pericol
- Nuintrodu blocul motor in apd sau in alt lichid si nici nu-1 clati sub jet de apa.
Pentru curdtarea blocului motor, foloseste numai o carpa umeda.

Avertisment

- Inainte de a conecta aparatul, verifici dacd tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii de alimentare locale.

- Nu folosi aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt
deteriorate sau au fisuri vizibile.

- Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie fnlocuit de
Philips, reprezentantul sau de service sau de personal calificat in domeniu pentru
a evita orice pericol.

- Nuatinge in nicio situatie marginile taioase ale blocurilor tdietoare, in special
atunci cand aparatul este conectat. Marginile tdioase sunt foarte ascutite.

- Pentru a evita stropirea, introdu intotdeauna bara blenderului sau telul (numai
la anumite tipuri) in ingrediente inainte de a porni aparatul, in special cand
procesezi ingrediente fierbinti.

- Dacd unul dintre blocurile tdietoare se blocheazd, scoate aparatul din priza
fnainte de a indeparta ingredientele care blocheazd blocul taietor.

- Aigrijd cand torni lichid fierbinte in vas, deoarece lichidul fierbinte si aburul pot
cauza arsuri.

- Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic obisnuit. Nu este conceput
pentru utilizarea in medii cum ar fi bucatdrii ale angajatilor din magazine, birouri,
ferme sau alte medii de lucru. De asemenea, aparatul nu este conceput pentru
utilizarea de catre clienti in hoteluri, moteluri, pensiuni si alte medii rezidentiale.

- Nu procesa niciodatd ingrediente tari, precum cuburi de gheata, cu ajutorul
aparatului.

- Acest aparat nu trebuie sd fie utilizat de catre copii. Nu ldsa aparatul si cablul sdu
de alimentare la indemana copiilor.

- Aparatele pot fi utilizate de cdtre persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de siguranta
a aparatului si dacd inteleg pericolele pe care le prezintd.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Deconecteaza intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca il lasi
nesupravegheat sau inainte de a-lasambla, dezasambla, depozita sau curata.

- Curdtd foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de
a utiliza aparatul pentru prima oara. Consulta instructiunile si tabelul pentru
curatare din acest manual.

- Deconecteaza intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare inainte de a
schimba accesorii sau de a te apropia de piesele in miscare in timpul utilizdrii.

Precautie

- Nu folosi aparatul cu niciunul dintre accesorii mai mult de 1 minut fard intrerupere.
Lasd aparatul sd se rdceascd timp de 15 minute inainte de a continua procesarea.

- Niciunul dintre accesorii nu este adecvat pentru utilizarea in cuptorul cu
microunde.

- Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti producadtori sau
nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

- Pdstreaza blocul motor departe de surse de cdldura, foc, umezeald si murdarie.

- Utilizeazd acest aparat numai pentru in scopulin care a fost creat, asa cum se
arata in manualul de utilizare.

- Nu umple niciodatd vasul cu ingrediente a caror temperatura depaseste
80°C/175°F.

- Nudepadsi cantitdtile maxime si timpii de preparare indicati in tabel.

- Curdtd blocul tdietor al barei blenderului sub jet de apa. Nu introdu niciodata
unitatea de alimentare si bara in apa.

- Dupa curatare, lasa bara blenderului sd se usuce. Depoziteaz-o fie orizontal, fie
cu lama orientatd in sus.

- Nivel de zgomot: Lc = 85 dB (A)

—Tnghetaté CU afine m—

Aceastd reteta poate fi preparatd cu tocatorul. Tocatorul nu este inclus ca accesoriu

standard cu fiecare model din aceastd gama de produse, dar poate fi comandat ca

accesoriu suplimentar. Consulta capitolul ,Comandarea accesoriilor”.

- 170g miere;

- 120 ginghetatd de vanilie;

- N5gdeafine;

1. Pune mierea cateva ore la frigider la 3°C.

2. Introdu blocul taietor al tocdtorului in castronul tocdtorului si toarnd mierea in
castron.

3. Puneinghetata de vanilie in castronul tocatorului si pune castronul 15 minute la
congelator (la-18°C).

4. intre timp, giteste afinele intr-un aparat de gatit de orez.

5. Scoate castronul tocdtorului de la congelator si toarna afinele fierbinti peste
fnghetata de vanilie.

6. Inchide capacul siincepe procesarea ingredientelor timp de 5 secunde.

3000.062.0688.1 XYy



PYCCKUA

—BBe.ueHue—
Mo3npaBnseM C MOKYNKoM 1 NpMBETCTBYeM B kny6e Philips! YTobbl BOCMonb30BaTbes
BCEMU NpenmMyLLLecTBaMu noaaepxku Philips, 3apernctpupyinte npoayKT Ha
www.philips.com/welcome.

—06u1,ee (O 1T/ €L H /1 150000

1.

2.
3.
4.

KHOMKa BKMIOYEHNA/BbIKIOUEHNS
brnok anexkTpoasurarens
Hacagka-6neHaoep

CrakaH

mmBa)kHas I/IHd)OpMal.lMﬂ—
Mepen HaYaIOM UCMOb30BaHWS NPUOOPA BHYMATENBHO 03HAKOMBTECH C HACTOSALLIEN
WHCTPYKLIMer No 3KCNyataumm 1 coxpaHnTe ee ond fanbHenLwero ncnonb30BaHng B
KayecTse CNpaBOYHOro Marepuana.

OnacHo!

3anpeLlaeTcs norpyarb 610K 3NeKTpodBuraTens B BoAy Uiu apyrvue
MUOKOCTY, @ TaKKe NPOMbIBATb €ro Nof CTpyen Bodbl. [119 0UnCTKIM 6roka
3NEKTPOABMUIraTens nosb3ynTech TONbKO BNAKHON TKAHbIO.

BHumaHue!

MNepen nogknoyeHneM Npnbopa ybeamnTtech, 4to ykazaHHoe Ha HeM
HanpsHKeHne COOTBETCTBYET HAMPSIXKEHMIO MEeCTHOM 3N1IeKTPOCETU.

He nonb3ynTech NprbopoMm, ecsin CETEBON LLIHYP, CeTeBas BUIKA UMW apyrie
[EeTanv noBpexaeHbl UM UMetoT BUAVMbIe TPELLMHbI.

B cnyuae noBpexaeHUs CeTeBoro LWHypa ero HeobXxoaMMo 3aMeHuTb. B Lensx
6e30MacHOCTM 3aMeHa A0MKHA BbINOMHATLCH KoMnaHuei Philips, cepBucHbIM
AreHToM WKW CneLmancTaMn aHanornuHom KBannduKaLmn.

Hukoraa He NpUKacanTech K PeXyLLyM Kpasim HOXXEBbIX 6/TOKOB, 0COBEHHO
eCnv Npubop NOAKIIOUEH K 3MIeKTpoCceTH. PexxyLime Kpasi 0ueHb ocTpble!

Bo n3bexaHue pa3dbpbi3rvBaHWsa BCeraa norpyxante Hacaaky bnexHaepa nunv
BEHYMK (TONbKO [/19 HEKOTOPbIX MoAenei) [0 BKAoUYeHns npubopa, 0CobeHHO
npu 06paboTKe ropsaUNX NPOIYKTOB.

B cnyuae 3aenaHms ogHoOro 13 HOXEeBbIX 6/I0KOB OTK/TI0UMTE MPMBOP OT ceTy,
npexae Yem n3enedb NPoayKTbl, NPENATCTBYIOLIME OBMKEHNIO HOXKEN.
BynbTe 0CTOPOXHbBI NPY HANTMBAHUM FOPSAUMX XUAKOCTEN B CTAKaH: ropsvast
YKNOKOCTb UM NAp MOTYT CTaTb NMPUYNHOM OYKOMOB.

Mpvbop NpeaHa3HayeH TONbKO AN UCNOMb30BaHUS B 0ObIYHbBIX ObITOBbIX
ycnosusix. OH He NpeaHasHaveH Ans UCNONb30BaHNS B TaKUX YC/TOBUSIX, Kak
CTONOBbIE W KyXHW [N NepcoHana B MarasunHax, oducax u . n. Mpunbop Takke
He NpeaHa3HayeH Ans MCNOMb30BaHMS NOCTOANbLAMMU FOCTUHULL, FOCTEBbIX
TIOMOB U T. M.

He ncnonb3ynte Npubop Ona n3menbyeHns TBepOblX UHIPEANEHTOB, HanpuMep
KyOUKOB Nbfa.

[aHHbI Nprbop He NpeaHa3HadyeH Ans aeTen. XpaHute Npubop v WHyp B
HefoCTyNHOM NS AeTen MecTe.

JInua ¢ orpaHnYeHHbIMK GU3NYECKMI UK MHTENEKTYanbHbIMK
BO3MOXHOCTAMM, & TaKXKe LA C He0CTaTOUYHbIM OMbITOM W 3HAHUSMU MOTYT
M0/b30BaThCS 3TVM NPUBOPOM TOSbKO MOA NPUCMOTPOM APYIWX MWL, UK Nocne
WNHCTPYKTUPOBAHMUSA 0 6e30MacHOM 1CMofb30BaHMM NPpKbopa v NoTeHUManbHbIX
onacHoCTsIX.

He no3BonsiiTe 4eTAM Urpatb C NPYHGOPOM.

MNepen cbopKoi, pa3bopKom, XPaHEHWEM 1 OUNCTKON, @ TaKXe eCin Bbl
ocTaBnseTe NpMbop 6e3 NPUCMOoTPa, 0653aTeNbHO OTKM0YaNTe NPMBOP OT
JNEKTPOCETU.

Mepen NepBbIM NPUMeEHeHeM NpUbopa TLLATeNTbHO NPOMOITE BCe AeTanu,
KOTOpble ByayT conpuKacaTbcs C NULLIEBbIMW NPOAYKTaMU. BbinonHanTe
0YNCTKY B COOTBETCTBMM C PEKOMEHAALMSIMI U TabNMLIEN B UHCTPYKLLMM NO
IKCMyaTaLmm.

Mpexnae YeM CMEeHWTb akceccyap U YacTy, OBMKYLLMECS BO BpeMst paboTbl,
006513aTe1bHO OTKJII0YANTe YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA MUTAHNS.

BHumaHue!

3anpewlaeTcst UCNonb3oBaTh NPMOOP C akceccyapamm Aosblie 1 MUHYTbI

6e3 nepepbiBa. [epef TeM Kak NepenTn K 06paboTke cneaytoLLein nopumnm
HeobxoAMMO 0xNaauTb NpUBop B TeueHue 15 MUHYT.

[lononHuTeNbHble akceccyapbl He npefHa3HaveHbl 419 UCNOoSb30BaHUs B
MWKPOBOJTHOBOW Meyn.

3anpeLLaeTcs NoNb30BaThCA KAKMMU-NIMBO0 akceccyapamu Unu Aetansimu
[OpYrvX NPOM3BOAMUTENEN, & TAKKE aKCceccyapamu 1 OeTansMu, He UMetoLLMMn
cneumanbHon pekoMeHaaumy Philips. Mpu ncnonb3oBaHWm Takmx akCceccyapos 1
[leTanei rapaHTUnHble 0693aTeNnbCTBa TEPSIOT CUAY.

He noagepraiTe 610K 3neKTpoABMraTens BO3AECTBUIO BbICOKO TeMMepaTypbl,
OrHS, XMOKOCTW U He AOMyCKanTe 3arpsi3HeHus.

icnonb3yinTte 3T0T NPUOOP TONMBKO MO HA3HAYEHWMIO, KK YKA3aHO B MHCTPYKLMM
M0 3KCNNyaTaLmm.

He nomeLlanTe B CTakaH MHrpeaneHTbl, eCn nx Temneparypa Boitle 80°C.
KonnyectBo 06pabarbiBaeMblx NPOAYKTOB W Bpems paboTbl npubopa He
[IOMKHO NPEBbILIATb 3HAUEHNS, YKa3aHHble B Tabuue.

[MpoMblBarTe HOXKEBOW BIOK HACAAKM AN CMellVMBaHUS Nof, CTPyer BoAbl.
3anpeLLaeTcs norpyxarb 650K U HacaaKy B BOAY.

Mocne oUnNCTKM fanTe Hacaake AN CMELINBAHNS BbICOXHYTb. XPaHUTb B
TOPU30HTANIbHOM MONOXEHUM UM HOXKOM BBEPX.

YpoBeHb LwymMa: Lc = 85 ob(A)

mmmYepHUYHDIN CaH e/ m——————
Bnio10 Mo 3TOMyY peLienTy MOXHO NPUrOTOBNTb C MOMOLLbIO N3MeMbUNTeNS.
M3MenbunTenb He ABNAETCA CTaHOAPTHBIM aKCECCYapoM 1 He BXOAMUT B KOMMNEKT
MOCTaBKM BCeX MOAENE NIMHEVKN, HO MOXET BbiTh 3aKasaH B KauecTBe
[NOMOMHUTENBHOMO akceccyapa. CM. MaBy «3aKas akceccyaposy.

1.

170r meqga;

1201 BaHWNBHOIO MOPOXKEHOT0;

151 YepHuKuY;

Oxnaxpnante meq B xonoamnbHuke npv Temneparype 3°C B TeUEHWE HECKONbKUX
Yacos.

YCTaHOBMTE HOXEBOW GNOK B YalLly M3MeNbUUTeNs v HanenTe Me[, B Yallly.
[lobaBbTe B yaLlly M3MenbunTeNnst BaHUIbHOE MOPOXEHOe 1 MOMeCTUTe Yallly B
MOPO3U/bHYIO Kamepy Ha 15 MUHYT npu Temnepatype -18°C.

B 3T0 Bpems NpurotoBbTe YepPHUKY B pUCOBapKe.

[ocTaHbTe yallly n3mMenbuynTens U3 Mopo3unnbHON KaMepbl 1 BbIenTe ropsiuyio
YEPHMKY Ha BaHWIbHOE MOPOXEHOE.

3aKpowiTe KPbILLIKY M CMeLLVBanTe B TeUeHne 5 cekyHa,

SLOVENCINA

U0
Blahozelame vam ku kupe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov spolo¢nosti
Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu, ktort spolo¢nost Philips ponuka,
zaregistrujte svoj vyrobok na webovej stranke www.philips.com/welcome.

-OpiS zariadenia e —————

1.

2.
3.
4.

Vypinac

Pohonna jednotka
Rameno mixéra
Nadoba

Bnl v.l I3

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na pouzitie a odlozte si ho
na neskorsie poufzitie.

Nebezpecenstvo
Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju
neoplachuijte pod tecticou vodou. Na Cistenie pohonnej jednotky pouzivajte iba
navlhéenu utierku.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na zariadeni
zhoduje s napatim v sieti.

Zariadenie nepouZzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel alebo iné stciastky
poskodené.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit spolo¢nost Philips,
poskytovatel servisnych sluzieb vyrobcu alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpenym situaciam.

Za ziadnych okolnosti sa nedotykajte reznych hran nadstavcov s ¢epelami, najma
ked je zariadenie zapojené do siete. Rezné hrany su mimoriadne ostré.

Aby ste zabranili vySplechnutiu, pred zapnutim zariadenia vzdy ponorte rameno
mixéra alebo slahaciu metli¢ku do surovin, predovsetkym ak pracujete s hortcimi
potravinami.

Ak sa niektory nadstavec s cepelami zasekne, najskér odpojte zariadenie zo siete,
a az potom uvolnite suroviny, ktoré blokuju nadstavec s ¢epelami.

Pri nalievani horticej kvapaliny do nadoby budte opatrni, pretoze hortica
kvapalina a para mozu sposobit obareniny.

Toto zariadenie je ur¢ené len na bezné pouzivanie v domacnosti. Nie je ur¢ené
na pouzivanie v prostredi, ako su kuchynky pre zamestnancov v obchodoch ¢
kancelariach, na farmach ani vinych pracovnych priestoroch. Takisto nie je urené
pre klientov hotelov, motelov, penzionov ani inych ubytovacich zariadeni.
Zariadenie nikdy nepouZivajte na spracovanie tvrdych surovin, ako napr. kociek
ladu.

Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a jeho kabel uchovavajte mimo
dosahu deti.

Zariadenia mozu byt pouzivané osobami, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie
zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Ak zariadenie nechate dlhsiu dobu bez dozoru a taktiez pred montazou,
demontazou alebo ¢istenim, zariadenie vzdy odpojte od zdroja napajania.

- Pred prvym pouzitim zariadenia dokladne ocistite vSetky suciastky, ktoré pridu do
styku s potravinami. Pri ¢isteni postupuijte podla pokynov a tabulky v navode.

- Pred vymenou ¢i dotykanim sa Casti zariadenia, ktoré sa pocas pouzivania
pohybuju, zariadenie najskor vzdy vypnite od elektrickej siete.

Upozornenie

- Spotrebic¢ nepouzivajte so ziadnym prislusenstvom dlhsie nez 1 minutu bez
prerusenia. Pred dalSim spracovavanim nechajte zariadenie 15 minut vychladnut.

- Ziadna ¢ast prisludenstva nie je vhodna na pouzivanie v mikrovlnnej rure.

- Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo ani suciastky od inych vyrobcov ani
prisluSenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouZijete, zaruka straca platnost.

- Pohonnt jednotku udrziavajte mimo zdrojov tepla, ohna, vlhkosti a nedistot.

- Toto zariadenie pouZivajte len na predpisany ucel podla pokynov uvedenych v
navode na pouzivanie.

- Do nadoby nikdy nevkladajte suroviny, ktorych teplota presahuje 80°C/175°F.

- Neprekracujte maximalne mnoZstva a ¢asy spracovania uvedené v tabulke.

- Nadstavec s cepelami ramena mixéra Cistite pod tecticou vodou. Pohonnu
jednotku a rameno nikdy neponarajte do vody.

- Povycisteni nechajte rameno mixéra vyschnut. UloZte ho vodorovne alebo
s Cepelami otocenymi nahor.

- Uroven hluku: Lc = 85 dB(A)

mm Cucoriedkovy zmrzlinovy pohar m—

Tento recept mozno pripravit pomocou nadstavca na sekanie. Nadstavec na sekanie

nie je sucastou Standardného prislusenstva dodavaného s kazdym modelom v tomto

rade produktov, ale da sa objednat ako dodatoc¢né prislusenstvo. Pozrite si kapitolu

,Objednavanie prislusenstva“.

- 170g medu;

- 120g vanilkovej zmrzliny;

- N5g Cucoriedok;

1. Med vlozte na niekolko hodin do chladnicky pri teplote 3°C.

2. Jednotku nadstavca na sekanie s cepelami vlozte do nadoby na sekanie a nalejte
do nadoby med.

3. Do nadoby na sekanie dajte vanilkovu zmrzlinu a nadobu vlozte do mraznicky na
15 minut (pri teplote -18°C).

4.  Zatial uvarte ¢ucoriedky vo varici ryze.

5. Nadobu na sekanie vyberte z mraznicky a na vanilkovu zmrzlinu nalejte horuce
Cucoriedky.

—Hyrje—
Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja
qé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né fagen www.philips.com/welcome.

mmm Pérshkrim i pérgjithshém m——

1. Butoniindezjes/fikjes

2. Njésia e motorit

3. Shufra e pérzierésit

4.  Gota e masave

mm E réndésishme

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisien dhe

ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mos e zhytni kurré njésiné e motorit né ujé apo né ndonjé léng tjetér, as mos e
shpélani né rubinet. Pérdorni vetém njé lecké té lagésht pér té pastruar njésiné e
motorit.

Paralajmérim

- Pérpara se ta vini né puné pajisjen kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje
pérkon me tensionin e rrietit elektrik lokal.

- Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni elektrik apo pjesé té tjerajané té
démtuara ose kané krisje té dukshme.

- Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet ndérruar nga “Philips’, agjenti i
tij i servisit apo persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé té shmangen
rreziget.

- Mosi prekni né asnjé ményré tehet prerése té njésisé sé thikave, vecanérisht kur
pajisja éshté né prizé. Tehet prerése jané shumé té mprehta.

- Pér té shmangur spérkatjen, zhyteni gjithmoné shufrén ose rrahésen e pérzierésit
(vetém pér lloje té posacme) brenda tek pérbérésit pérpara se té ndizni pajisjen,
né vecanti kur pérzieni ushgime té nxehta.

- Nése njé nga njésité e thikave ngec, higeni pajisjen nga priza pérpara se té higni
pérbérésit gé bllokojné njésité e thikave.

- Béni kujdes kur hidhni léngje té nxehta né gotén e masave, pasi léngjet e nxehta
dhe avulli mund té shkaktojné djegie.

- Kjo pajisje éshté parashikuar vetém pér pérdorim té zakonshém né shtépi. Ajo
nuk éshté menduar pér pérdorim né ambiente si kuzhinat profesionale apo
dygane, zyra, ferma ose ambiente té tjera pune. Ajo as nuk éshté menduar pér
pérdorim nga klientét né hotele, motele, ambiente pér fietje dhe méngjes dhe

Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje je namenjen, kao sto je prikazano
u korisni¢kom priru¢niku.

Posudu nemoijte nikada da punite sastojcima koji su topliji od 80°C/175°F.
Nemojte prekoraciti koli¢ine i vremena pripremanija koji su navedeni u tabeli.
Odistite jedinicu sa se¢ivima blendera pod mlazom vode. Jedinicu za napajanje i
cilindri¢ni blender nikada nemoite da uranjate u vodu.

Nakon ¢is¢enja ostavite blender da se osusi. Odlozite ga horizontalno ili tako da
secivo bude okrenuto nagore.

Jacina buke: Lc = 85 dB(A)

= Desert sa sladoledom i borovnicama m——
Ovaj recept je moguce pripremiti pomocu seckalice. Seckalica se ne isporucuje kao
standardni dodatak sa svakim modelom u ovom asortimanu proizvoda, ali moze da se
narudi kao dodatak. Pogledajte poglavlje ,Narucivanje dodataka"

170g meda;
120 g sladoleda od vanile;
115 g borovnica;

1. Med ostavite u frizideru nekoliko sati na 3°C.

2. Stavite jedinicu sa se¢ivima u posudu seckalice i sipajte med u posudu.

3. Stavite sladoled od vanile u posudu seckalice i stavite posudu u zamrzivac na
15 minuta (pri -18°C).

4. U meduvremenu skuvajte borovnice u aparatu za kuvanje pirinca.

5. lzvadite posudu seckalice iz zamrzivaca i sipajte vrele borovnice na sladoled od
vanile.

6.  Zatvorite poklopaci blendirajte 5 sekundi.

SVENSKA

= Introduktion —s s ——————

Vi gratulerar till ditt kop och hdlsar dig vdalkommen till Philips! Genom att registrera din
produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

mm Allman beskrivning m—

1.

Pa/av-knapp

2. Motorenhet
3. Mixerstav
4. Bdgare

Vi g  ————————————————
Las den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara
handboken for framtida bruk.

Y }KO[HOMY pa3i He BUKOPUCTOBYATE NPUCTRI AN9 NoapiOHeHHS TBEpANX
NPOAYKTIB, HANPWKNam KyOuKiB nboAy.

LM MpUCTPOEM He MOXKHA KOPUCTYBATUCA OiTAM. TpumanTte NpucTpin i LWHyp
nopfasi sig airen.

MpUCTPOSMN MOXKYTb KOPUCTYBATUCS 0CO6M i3 NocnabneHnmm GiznuHuMum
BiAUYTTAMM 260 PO3yMOBMMM 3AiOHOCTSIMU, UM BE3 HaNeXHOro 10CBiay Ta
3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS BiAOYBAETbCA Nif HArNgA0M, iM 6yno
NpoBeAeHO IHCTPYKTAXK LLI0A0 6e3MneYHoro KOpUCTyBaHHS NPUCTPOEM Ta ix byno
NMOBIAOMJIEHO NPO MOXINBI PUNKK.

He no3BonsnTe OiTAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM.

3aBau Bif'eAHYMTE NPUCTPI BiA Mepexi, IKLLIO 3annLlaeTe noro be3 Harnsay
Ta nepef TM siK 301patu, po3bmpaty, UnCTUTK abo BiKNAAATV MOro Ha
30epiraHHs.

Mepen nepLUM BUKOPUCTAHHSAM PETEbHO MOUYNCTITb YACTUHMU, SKi
KOHTaKTyBaTVMYTb i3 eto. [uBiTbCs IHCTPYKLIT 1 TaBNNLLIO i3 UMLLIEHHS Y LIbOMY
NOCIOHUKY.

Mepen TMM K 3aMiHATY akcecyapy abo TOPKATUCS YaCTUH, SIKi pyxatoTbes nif,
Yac BUKOPUCTAHHS, 3aBXN BUMUKaWTe NPUCTPIN Bid Mepexi.

YBara!
He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN i3 OyAb-AKUMM aKCcecyapaMm NOBLLE, HiXK
npoTAroM 1 XBUnuHM 6e3 3ynuHku. lNepen TvM K NPOOOBXUTM 06POOKY, NaiTe
NPVCTPOIO OXONOHYTY NPOTArOM 15 XBUWH.
AKcecyapw He MpUOATHI A1 BUKOPUCTAHHA Y MiKPOXBUITbOBIN Neui.
He BUKOPUCTOBYITE aKcecyapy um AeTani iHWWX BUPOOHUKIB, 32 BUHATKOM TX,
AKi pexomeH/ye komnaHis Philips. BUKkoprcTaHHS Takux akcecyapis uv aetanei
npw3Beae 0 BTpaT rapaHTii.
YHUKarTe KOHTaKTy 6110Ka ABWIYHa i3 Lkepenamu Tenna, noym’simM, BOMOroio i
Epyaom.
BrikopuCTOBYyWTE Liei NPUCTPIn NnLLe 33 NPU3HAYEHHSM, SIK ONCAHO B
NOCIOHMKY KOPWCTyBaYa.
Hikonu He KnapiTb y yallly NpoayKTW, TeMneparypa skmx suie 80°C.
He nepeBuLLynTe KiNbKiCTb NPOMYKTIB Ta TPMBANICTb 00POOKM, BKa3aHi B
Tabnuui.
MuiiTe pixyunin 610K HacaoKku bneHaepa nif KpaHoM. Y )KooHOMy pasi He
3aHYpIONTE BIIOK XMBMEHHS | HACAMKY Y BOAY.
Micns unileHHs ganTe Hacadwi bneHaepa BUCOXHYTV. 3bepiratny
rOPW30HTAIbHOMY MOOXEHH] 260 Ne30M 10ropw.
PiBeHb Wymy: Lc = 85 dB (A)

= YOPHUUYHMIA gecepT i3 MOPO31BOM m——

Zatvorte veko a spustite mixovanie po dobu 5 sekund.

SLOVENSCINA

mjedise té tjera banimi.

Asnjéheré mos pérzieni me pajisien pérbérés té forté si pér shembull kubat e
akullit.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kordonin larg

Fara
- Sank aldrig ned motorenheten i vatten eller nagon annan vatska och skolj den
inte under kranen. Anvand endast en fuktig trasa till att rengdra motorenheten.

Varning

Llen peuent MOXHa NpUroTyBaTH 3a ONOMOroto NoApibHIOBaYa. MoapidbHI0BaY He
€ CTaHOAPTHUM eneMeHTOM KoMMeKTalil KoxHoT Moaeni y Wi niHinui BUpobis,
ane “oro MOXKHa 3aMOBWTU SIK [,0AATKOBW akcecyap. OyB. po3ain «3aMoBneHHs
aKcecyapiBy.

= U Vo ( e———
Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.
= SPLOSNT OPis —————
1. Gumb za vklop/izklop
2. Motorna enota
3. Mesalna palica
4. Vr¢
== Pomembno s——_—_—_—_—_—_———
Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za
poznejso uporabo.

Nevarnost
- Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino terje ne

spirajte pod pipo. Motorno enoto Cistite samo z vlazno krpo.

Opozorilo

- Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, preverite, ali napetost, navedena
na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan ali vidno razpokan vtikac, napajalni
kabel ali druga komponenta.

- Ceje omrezni kabel poskodovan, ga lahko zamenja samo druzba Philips, njen
servisni zastopnik ali druga usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

- Nikoli se ne dotikajte robov rezilnih enot, zlasti ko je aparat prikljucen na
elektricno omrezje. Rezilni robovi so zelo ostri.

- Zapreprecevanje Skropljenjaje treba pred vklopom aparata mesalno palico
ali metlico (samo nekateri modeli) obvezno pogrezniti v sestavine. To velja Se
posebej za obdelavo vrocih sestavin.

- Ce se katera od rezilnih enot zatakne, aparat izkljucite iz elektricnega omreZja in
Sele nato odstranite hrano, ki blokira rezilno enoto.

- Prinalivanju vroce tekocine v vr¢ bodite previdni, ker se lahko opecete z vroco
tekocino ali paro.

- Aparat je namenjen izklju¢no obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ni namenjen
uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah, kmetijah in drugih
delovnih okoljih. Prav tako ni namenjen uporabi s strani gostov v hotelih, motelih,
gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

- Zaparatom ne obdelujte trdih sestavin, kot so ledene kocke.

- Aparatane smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

- Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti.

- Otrodi naj se neigrajo z aparatom.

- Ce aparata ne uporabljate, pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem, ga
odklopite iz elektricnega omreZzja.

- Pred prvo uporabo aparata skrbno odistite vse dele, ki bodo prisli v stik s hrano.
Oglejte si navodila in preglednico za ¢is¢enje v navodilih za porabo.

- Pred menjavo dodatne opreme ali priblizevanjem delom, ki se med uporabo
premikajo, aparat odklopite iz elektricnega omrezja.

Pozor

- Aparata s katero koli dodatno opremo ne uporabljajte neprekinjeno dlje kot
1 minuto. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte 15 minut, da se aparat ohladi.

- Dodatna oprema ni primerna za uporabo v mikrovalovni pecici.

- Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksne dodatne opreme ali delov razveljavi
garandijo.

- Motorne enote ne izpostavljajte vrocini, ognju, vlagi in umazaniji.

- Aparat uporabljajte samo v predvideni namen, ki je naveden v uporabniskem
priro¢niku.

- Vvr¢ ne dajajte sestavin, ki imajo temperaturo nad 80°C/175°F.

- Ne prekoracite koli¢ine in ¢asa obdelave, ki sta navedena v preglednici.

- Rezilno enoto mesalne palice odistite pod tekoco vodo. Motorne enote in
mesalne palice ne potapljajte v vodo.

- Po ¢is¢enju naj se mesalna palica posusi. Shranite ga v vodoravnem poloZzaju ali
tako, da je rezilo obrnjeno navzgor.

- Ravenhrupa: Lc = 85 dB(A)

=mmBorovniceva kupa—

Ta recept lahko pripravite s sekljalnikom. Sekljalnik ni prilozen kot standardna oprema

vsem modelom te serije, lahko pa ga narocite kot dodatno opremo. Glejte poglavje

»Narocanje dodatne opremex«.

- 170g medu

- 120g vaniljevega sladoleda

- Tbgborovnic

1. Med zavec ur postavite v hladilnik pri temperaturi 3°C.

2. Rezilno enoto sekljalnika vstavite v posodo sekljalnika in v posodo vlijte med.

3. Vposodo sekljalnika dodajte vaniljev sladoled in jo za 15 minut postavite v
zamrzovalnik pri temperaturi -18°C.

4.  Medtem skuhajte borovnice v kuhalniku riza.

5. Posodo sekljalnika vzemite iz zamrzovalnika in vaniljev sladoled prelijte z vrocimi
borovnicami.
6.  Zaprite pokrovin mesajte 5 sekund.

vendeve ku mund té arrihet nga fémijét.

- Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike, ndijuese
ose mendore apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém nése ata
mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése ata
kuptojné rreziget e pérfshira.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza nése e lini té pamonitoruar dhe pérpara
se ta montoni, ¢montoni, ta vendosni né ruajtje ose pérpara se ta pastroni.

- Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, pastrojini miré pjesét qé bien
né kontakt me ushgimin. Shihni udhézimet dhe tabelén e pastrimit qé jepen né
manual.

- Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se té ndérroni aksesorét ose pérpara
se t'u afroheni pjeséve gé lévizin gjaté pérdorimit.

Kujdes

- Mos e pérdorni pajisjen me asnjé nga aksesorét pér mé gjaté se 1 minuté pa
ndérprerje. Léreni pajisjen té ftohet pér 15 minuta pérpara se té vazhdoni
pérzierjen.

- Asnjé nga aksesorét nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim né mikrovalé.

- Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té tjetér apo qé nuk
rekomandohen konkretisht nga "Philips". Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té
tilla, garancia juaj béhet e pavlefshme.

- Mbajeni njésiné e motorit larg nxehtésisé, zjarrit, lagéshtisé dhe papastértive.

- Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj té synuar si¢ tregohet né manualin
e pérdorimit.

- Mos e mbushni asnjéheré tasin me pérbérés qé jané mé té nxehté se 80°C/175°F.

- Mos i tejkaloni sasité dhe kohét e pérzierjes té pércaktuara né tabelé.

- Pastrojeni njésiné e thikave té shufrés sé pérzierésit né ujé té rrjedhshém. Mos e
zhysni asnjéheré né ujé njésiné elektrike dhe zbarén.

- Pas pastrimit, [éreni shufrén e pérzierésit té thahet. Ruajeni horizontalisht ose me
thikat e vendosura lart.

- Niveliizhurmés: Lc = 85 dB(A)

= Akullore boronice m— s s————

Kjo receté mund té pérgatitet me grirésen. Grirésja nuk ofrohet si aksesor standard me

¢do model né kété gamé produktesh, por mund té porositet si aksesor shtesé. Shihni

kapitullin “Porositja e aksesoréve”.

- 170g mjalté;

- 120g akullore me vanilje;

- Tbgboronica;

1. Vendosni mjaltin né frigorifer pér disa oré né 3°C.

2. Vendosni njésiné e thikave grirése né tasin e griréses dhe hidhni mjaltin brenda
né tas.

3. Hidhniakulloren me vanilje né tasin e griréses dhe vendoseni tasin né ngrirje pér
15 minuta (né -18°C).

4. Ndérkohé gatuajeni boronicén né njé tenxhere pilafi.

5. Nxirmni tasin e griréses nga ngrirja dhe hidhni boronicat e nxehta né akulloren me
vanilje.

6.  Mbylleni kapakun dhe filloni ta pérzieni pér 5 sekonda.

= U Vo e——
Cestitamo na kupovini i dobrodo3li u Philips! Da biste najbolje iskoristili podrsku koju
nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

mm OpSti 0pis m——
1. Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje

2. Jedinica motora

3. Cilindri¢ni blender

4. Posuda

V271 0 e ——————

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Opasnost
- Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod
slavinom. Za ¢iscenje jedinice motora koristite iskljucivo vlaznu krpu.

Upozorenje

- Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara
naponu lokalne mreze.

- Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kablili drugi delovi osteceniili na njima
ima vidljivih pukotina.

- Akoje kabl za napajanje oStec¢en, mora da ga zameni kompanija Philips, njen
servisni agent ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.

- Nemojte da dodirujete ostre ivice jedinica sa sec¢ivima ni pod kojim uslovima,
narocito kada je aparat prikljucen na elektri¢cnu mrezu. Seciva su veoma ostra.

- Da biste izbegli prskanje, uvek uronite blender ili mutilicu (samo odredeni modeli)
u sastojke pre nego Sto ukljucite aparat, narocito kada obradujete vruce sastojke.

- Ako se nekajedinica sa se¢ivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre
uklanjanja sastojaka koji blokiraju jedinicu sa se¢ivima.

- Budite paZljivi kada sipate vrelu te¢nost u posudu jer vrela te¢nost i para mogu da
uzrokuju opekotine.

- Ovaj aparat je namenjen iskljucivo standardnoj upotrebi u domacinstvu.

Nije namenjen za upotrebu u okruzenjima kao sto su kuhinje za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama, na farmama i u drugim radnim okruzenjima. Nije
namenjen ni za upotrebu od strane klijenata u hotelima, motelima, prenodistima i
drugim vrstama smestaja.

- Nikad nemoijte da koristite aparat za obradu tvrdih sastojaka kao $to su kocke
leda.

- Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

- Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti.

- Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

- Uvek iskljucite aparat iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora, odnosno pre
sklapania, rasklapanja, odlaganjaili ¢iS¢enja.

- Pre prve upotrebe temeljito ocistite delove koji dolaze u kontakt sa namirnicama.
Pogledajte uputstva i tabelu za ¢iSc¢enje u korisni¢kom priru¢niku.

- Pre zamene dodataka ili pre nego Sto pristupite delovima koji se pomeraju tokom
upotrebe, iskljucite aparat iz elektricne mreze.

Opomena

- Nemojte da koristite aparat ni sa jednim dodatkom duZe od 1 minuta uzastopno.
Ostavite aparat da se hladi 15 minuta pre nego Sto nastavite sa obradom.

- Nijedan dodatak nije pogodan za upotrebu u mikrotalasnoj pecnici.

- Nikada nemoijte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips nije izri¢ito preporucila. U sluc¢aju upotrebe takvih dodataka ili
delova, garancija prestaje da vazi.

- DrZite jedinicu motora dalje od izvora toplote, vatre, vlage i prljavstine.

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten 6verensstammer med den
lokala natspanningen innan du ansluter apparaten.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller nagon annan del ar
skadad eller har synliga sprickor.

Om natsladden &r skadad maste den alltid bytas ut av Philips, ett serviceombud
eller liknande behoriga personer for att undvika olyckor.

Vidror aldrig knivenheternas eggar, sarskilt inte nar apparaten ar ansluten till
elnatet. Knivseggarna ar mycket vassa.

For att undvika stank bor du alltid sanka ned mixerstaven eller vispen (endast
vissa modeller) i behallaren med ingredienser innan du slar pa apparaten, sarskilt
nar du arbetar med varma ingredienser.

Om en av knivenheterna fastnar kopplar du ur apparaten innan du tar bort
ingredienserna som blockerar knivenheten.

Var forsiktig nar du haller varm vatska i bagaren, eftersom varm vatska och anga
kan orsaka brannskador.

Apparaten ar endast avsedd for anvandning i vanlig hemmiljo. Den dr inte avsedd
att anvandas i miljoer som personalkok i butiker, pa kontor, bondgardar eller
andra arbetsplatser. Den dr inte heller avsedd att anvandas av kunder pa hotell,
motell, bed- and breakfast eller andra liknande boendemiljoer.

Lagg aldrig harda ingredienser som isbitar i apparaten.

Apparaten farinte anvandas av barn. Hall apparaten och dess sladd utom réckhall
for barn.

Apparaten kan anvandas av personer med olika funktionshinder eller av personer
som inte har kunskap om hur apparaten anvands om det sker under tillsyn eller
om de harinformerats om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om de
eventuella medférda riskerna.

Barn ska inte leka med produkten.

Koppla alltid bort apparaten fran elndtet om du [@mnar den obevakad och innan
du monterar, tar isdr, staller undan eller rengér den.

Rengdr noggrant de delar som kommer i kontakt med mat innan du anvander
apparaten for forsta gangen. Las instruktionerna och tabellen for reng6ring som
finns i anvandarhandboken.

Koppla alltid bort apparaten fran elnétet innan du byter tillbehor eller vidror delar
som ror sig.

Varning

Anvand inte apparaten med nagra av tillbeh6ren langre &n en minut utan avbrott.
Lat apparaten svalna i 15 minuter innan du fortsatter att bearbeta en ny sats.
Inget av tillbehdren passar for anvandning i mikrovagsugn.

Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats av Philips. Om du anvander sadana tillbehor
eller delar galler inte garantin.

Hall motorenheten borta fran varme, eld, fukt och smuts.

Anvand apparaten endast till det avsedda andamalet, som framgar i
anvandarhandboken.

Fyll aldrig bagaren med ingredienser som ar varmare an 80°C.

Overskrid inte mangderna och tillredningstiderna som anges i tabellen.

Rengdr knivenheten till mixerstaven under kranen. Doppa aldrig stromenheten
eller staven i vatten.

Lat mixerstaven torka efter rengoringen. Férvara den antingen horisontellt eller
med knivenheten riktad uppat.

Ljudniva: Lc = 85 dB(A).

= Blabirssundae m—
Det hdr receptet kan tillagas med hackaren. Hackaren levereras inte som ett
standardtillbehdr med alla modeller i den har produktserien, men den kan bestallas
som ett extra tillbehor. Se kapitlet "Bestdlla tillbehor”.

won =
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170g honung

120g vaniljglass

115g blabar

Stall honungen i kylskapet, i 3°Ci nagra timmar.

Placera knivenheten i skalen for hackaren och halli honungen i skalen.

Lagg vaniljglassen i skalen for hackaren och stall skalen i frysen 115 minuter

(i -18°C).

Under tiden kokar du blabaren i riskokaren.

Ta ut skalen for hackaren ur frysen och héll de varma blabaren 6ver vaniljglassen.
Stang locket och mixa i fem sekunder.

YKPAIHCbKA

= BTy N ——————————————
Bitaemo 3 npuabaHHsam Bupoby Philips! LLLo6 y noBHin mipi kopuctyBaTucs
niATPMMKOLO, SIKy NponoHye Philips, 3apeecTpywTe CBi BUPiO Ha BeO-canTi
www.philips.com/welcome.
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1.

KHOMKa yBIMK./BUMK.

2. bnok aguryHa
3. Kopnyc bneHaepa
4. Yawa

= Ba)knuea iHh opMaLLis m——
Mepen TMM AK KOPUCTYBATUCS NPUCTPOEM, YBAXKHO NPOUMTANTE Liei NOCIBHNK
KOpMCTyBaya Ta 36epiranTe noro aAns ManbyTHLOT NOBIAKW.

He6e3neuHo
Hikonw He 3aHyptonTe BNOK ABUIYHA Y BOMY UM iHLLY PiAXHY Ta HE MUIATE Oro
i KpaHoM. [1n§ uniieHHs 6r1oKa ABUIyHa BUKOPUCTOBYITE NULLE BOSIOTY
FaHYipKy.
MonepemxeHHs
[epen TMM K Nig’eQHyBaTV NPUCTPI A0 eNeKTPOMEPEXI, NepeBipTe, un
30iraeTbCs Hanpyra, BKasaHa Ha NpUCcTpoi, 3 HaNpyrot y Mepexi.
He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIN, AKLLLO LITEKEP, LLIHYP XVBMEHHS 300 iHLLT YaCTUHM
NOLKOMKEHO ab0 Ha HUX BUIHO TPILLMHM.
AKLLO Kabenb MBNEHHS NMOLIKOMKEHO, 1N YHUKHEHHS Hebe3nekn noro
noTpibHO 3aMiHnTK NnLwe y Philips, 3BepHyBLUMCH 00 CEPBICHOrO areHTa
KomnaHii abo KBanidikoBaHMx ocib.
He TopKkanTecs HOXIB piryunx BNOKIB 32 OAHWX YMOB, 0COBAMBO KON
NPUCTPIN NiaKNoYeHo A0 Mepexi. fle3a ayxe roctpil
[N yHMKHeHHs po30pr3KyBaHHS 3aBX/aM 3aHyproiTe kopnyc bneHaepa abo
BiHUMK (NuLLEe okpeMi Moaeni) y NpoayKT1 nepen TUM, SiK YBIMKHYTU NPUCTPIi,
0CO6MMNBO Mif Yac 06POOKM rapsaunx NPOAYKTIB.
AKLLO OAMH i3 pixkyumnx 6MOKIB 3a0'€TbCs, Bid'eAHANTe NPUCTPIN Big Mepexi Ta
BVOANITb NPOAYKTY, SKi 0ro BOKYIOTb.
BynbTe 0bepexHi, Konu HanvBaeTe y yallly rapsyy piovHy, OCKinbku rapsya
piayHa i napa MOXyTb CMPUUYNHUTIA OMIKW.
Ller NpucTpin NpU3HaueHo BUKIIOYHO A8 NOBYTOBOrO BUKOPUCTaHHS. Moro
He NPU3HAYEHO O151 BUKOPUCTAHHS HA CITYXKOOBMX KYXHAX Y MarasmHax,
odicax, hepMepCbKMX rocrnoaapcTBax Ta B iHLLINX BUPOBHWUMX yMoBaXx. oro
He NPU3HAYEeHOo NS BUKOPUCTAHHS KITIEHTAMW B FOTENSX, MOTeNsX, roTensx i3
KOMMJIEKCOM MOC/YT «HOYIBNS | CHILAHOKY Ta IHLLIMX YKUNNX CepenoBULLaX.

170r meny

120r BaHinbHOro Mopo3nea

1151 YopHULb

Moknaaitb Meqd y xonoannbHuK (3°C) Ha Kinbka roamH.

2. BcraBTe pixyunin 6110k noapibHioBaya B Yally noapioHoBaya i BunuinTe men y
yawy.

3. ToknafiTh BaHiNbHe MOPO3MBO B Yallly NoapiOHIOBaYa i nocTaBTe vally B
MOPO3UnbHY kKamepy (-18°C) Ha 15 XBUIH.

4. TuM YyacoMm NPUroTynTe YOPHULI B PUCOBapL.

5. BuiMmiTb vauly noapibHioBaya 3 MOpPO3WIbHOT Kamepy i BUNITe rapsiui YopHWL
Ha BaHiflbHe MOpPO3MBO.

6.  3aKpunTe KPULLIKY Ta 3MillyinTe 5 cekyHa.
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